Es 


LE 
iN 
Ee arie 0 
En BE on 
mm 
Hil 
anr 


bilt k 
ua 
u " 
Jij 
LN 
u an 
LL 


obert Flin, de beheerder van het 
kleinste bankkantoor van Parrow, 
ontsloot het luikje in de muur en gaf 
de bankbiljetten over aan Creeper, zijn 
assistent. Dat was in het verre Westen 
een wekelijkse gebeurtenis van belang. 
Mannen die elkaar allemaal kenden, 
kwamen hier bijeen om hun loon te ont- 
vangen. 

„En waar blijft Peter Stowen?” riep 
Creeper, die de namen voorlas. Warempel, 
Peter Stowen, bekend als een zeer vaardig 
opschepper, ontbrak deze week op het 
appel. Zijn grootste trots was zijn schiet- 
vaardigheid, waarvan hijzelf hoog opgaf. 
Wie anders dan Stowen durfde te beweren 
dat hij zijn kogels op lange afstand als het 
ware kon besturen ? Met zulke en andere 
verhalen bezorgde hij wekelijks een aan- 
genaam verpozen aan de mannen die hun 
loon kwamen halen. 

Flin was juist van plan Stowens loon 
weer op te bergen, toen de jonge kerel 
binnensloop. Koest en kleintjes ging hij 
naar het loket, zwijgend en verlegen als 
een schooljongen. Zó hadden ze hem nog 
nooit gekend. . . 

„Heb je onenigheid gehad met je 
baas 2’ plaagde iemand. 

‚‚Is je paard er vandoor?" vroeg een 
ander. 

Er werd gegist en vermoed totdat 
Stowen er genoeg van had. 

„„Het gaat je eigenlijk niets aan,’ zei hij 
vinnig. „Maar ik ben beroofd... Vijf- 
entwintig dollar ! Dat is geen kleinigheid !’* 

Het was zo juist gebeurd, vertelde hij, 
terwijl hij in een restaurant een maaltijd 
gebruikte. Dom genoeg had hij wegens de 
hitte zijn vest uitgetrokken en aan het 
paardezadel achtergelaten. En in zijn 
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vest zat zijn portemonnaie met het geld. 

Maar het verhaal werd door niemand 
geloofd. Was het niet aannemelijker dat 
hij het op de schietbaan op het spel had 
gezet en... verloren ? 

„Of hebben ze je misschien overvallen 
en bestolen ?'’ vroeg Flin. 

Dat was een belediging: Peter liet zich 
zo maar overvallen! Stel je voor!. . . 

‚Ik weet wel dat jullie me alleen maar 
een dikdoener vinden, een grootspreker 
met een bang hart!’ antwoordde Peter 
dreigend. ‚„Maar je vergist je. Ik zal de 
dief vinden en hem dan hier brengen!’ 

Dat klonk nogal verwaand en Creeper 
en Flin fluisterden elkaar iets toe. Creeper 
ging toen weg. 

„‚‚Ik stel je voor met mij een overeen- 
komst aan te gaan,’ zei Flin opeens. „Als 
je de dief binnen een week hier kunt 
brengen, ontvang je van mij honderd 
dollar. Vang je bijgeval een andere dief, 
dan loof ik tien dollar uit... Slaag je er 
binnen een week niet in dan moet jij mij 
honderd dollar betalen!" 

Flin durfde wel, omdat hij wist dat hij 
het zou winnen van de bange Peter. 

Stowen ging ermee akkoord. Het con- 
tract ‘werd netjes geschreven en onder- 
tekend. Peter was vast van plan het geld 
te verdienen en liep zonder hoed, maar 
met zijn loon en het gewichtige papier de 
bank uit. 

‚‚Ik hoop dat we hem over een half uur 
terug kunnen vinden,” zei Flin geheim- 
zinnig. 

‚Waarom ?" wilden de mannen weten. 

‚‚„Dat vertel ik je wel als ik terugkom,” 
antwoordde Flin en hij ging met een arm- 
vol kasboeken en papieren weg om ze in 
de archiefkelder op te bergen. De achter- 


blijvers vroegen zich af wat Flin kon 
bedoelen, totdat buiten de hoefslag van 
een aantal paarden klonk. Bij de hekken 
vóór de bank, waar de paarden konden 
worden vastgebonden, kwam het getrap- 
pel tot rust. 

Maar de rust duurde niet lang. Twee in 
het zwart geklede kerels drongen het kan- 
toortje binnen. Met doeken waarin twee 
ooggaten waren geknipt, hadden ze hun 
gezicht bedekt. Een ervan richtte terstond 
een revolver op de mannen: 

„Bemoei je nergens mee! Dan hoeft er 
niets ernstigs te gebeuren!’ 

De ander keek zoekend rond, zag ergens 
een geldkist staan die niet te groot was 
om hem onder de arm te nemen en pakte 
hem op. Meteen verlieten beide mannen 
het kantoor en gingen op hun paarden 
aan de haal. Door een van de vensters 
zagen ze hen verdwijnen in de richting 
van het woeste land buiten het stadje. 

Toen klonk het alarm, overal werd het 
ontstellende nieuws verteld. Flin kwam 
teruggedraafd en vernam van allen tege- 
lijk wat er gebeurd was. Hij stelde een 
paar vragen en begon toen fijntjes te 
lachen. Mannen die van zins waren de 
politie te alarmeren riep hij terug. 

‚Luister nu eens goed,’ kalmeerde hij. 
„‚‚Ik zei-toch dat ik jullie nog iets moest 
vertellen. . ” Robert Flin legde de man- 
nen nu iets van de zaak uit en daarna 
maakte de verontwaardiging plaats voor 
plezier. Iemand moest nu onmiddellijk 
Peter Stowen waarschuwen... 

Maar dat was niet nodig. Opeens kwam 
Stowen het kantoor weer binnen om zijn 
vergeten hoed op te halen. Van alle 
kanten sprak men hem aan en het verhaal 
van de overval werd tot in alle bijzonder- 
heden uit de doeken gedaan. Stowen 
bleef ongelovig kijken en het kostte bar 
veel moeite hem te overtuigen dat zij geen 
grapje maakten. Tenslotte geloofde hij 
het. 

„Dan ga ik er dadelijk achteraan,’ 
beloofde hij, greep een touw van de muur 
en zocht zijn grijze draver weer op, die hij 
de Bleke noemde. De achtervolging werd 
ingezet. Maar goed, dat de Bleke nog niet 
veel gelopen had, want het terrein was 
een verschrikking. Maar de moeite werd 
beloond. Al gauw kon Stowen een stof- 
wolk in de verte zien en vaag twee paar- 
den onderscheiden. Snel liep de Bleke op 
hen in. Maar Stowen maakte niet te veel 
haast, want hij wilde de dieven uit het 
oog blijven. Daarom zocht hij met het 
paard dieper terrein op met overvloedig 
struikgewas en joeg de Bleke op totdat 


diefstal 


het schuim van zijn lippen fladderde. Dát 
was pas rijden ! 

Stowen had zijn plan gereed. In korte 
tijd rende hij de dieven ongezien voorbij 
en liet de Bleke pas een geweerschot 
verderop uit het diepe terrein klimmen 
om de dieven op te wachten. Nu kon hij 
de paarden zien aankomen... Het touw 
werd uitgerold en met het ene einde om 
een boom gebonden. Het ander eind ver- 
bond hij aan het rugtuig van de Bleke. 

Verborgen achter hoge struiken wachtte 
hij nu rustig en kalm af. Daar waren ze 
abs. 

Vlak voordat de dieven passeerden, 
sprong de Bleke in één ruk naar de over- 
kant en verdween daar achter een opge- 
waaid bergje zand. Het touw versperde 
nu de weg, strak gespannen als een stalen 
staaf. De voortjakkerende dieven zagen 
het te laat, probeerden er nog overheen 
te duiken maar vielen over het touw. 
Zand en steen spatten rond en naast de in 
de lucht slaande paardebenen werd het 
zwarte tweetal met geweld tegen de grond 
geworpen. 

Stowen stond dadelijk bij hen en rukte 
hun de maskers af. Hij sneed het touw 
haastig in twee stukken en bond de 
polsen van de mannen bij elkaar. De 
paarden waren intussen overeind ge- 
komen. Peter wachtte totdat de dieven 
uit hun verdoving waren ontwaakt 
Daarna was hij het tweetal behulpzaam 
bij het bestijgen van hun paarden, maar 
hij plaatste hen met hun gezicht naar de 
staart, zodat zij de dieren niet konden 
leiden. Dat zou Stowen wel doen. Mét de 
geldkist werd de terugtocht aanvaard. 


Bij de bank was het een drukte van 
belang. „Maak plaats!" riep Stowen meer 
dan eens. „Ik heb woord gehouden!" 
Zijn eer was gered. Tóch werd er nog 
gelachen toen de misdadigers naar binnen 
werden geleid. Ze werden vriendelijk 
behandeld en Robert Flin presenteerde 
hun zelfs een sigaret. Dat was een beetje 
té vriendelijk vond Stowen. 

„U behandelt die kerels als vrienden,’ 
viel hij uit. „Het zijn dieven. En ik heb 
tien dollar verdiend. .. Waar zijn ze ?” 

Het grote moment was aangebroken. 

„‚Mijn beste Stowen,” zei Flin, „ik 
behoef je gelukkig niets te betalen. Zie je, 
in het contract wordt gesproken over 
dieven... Maar deze mannen zijn vrien- 
den van Creeper. Met hem heb ik de 
„overval” beraamd om jou eens bij de 
neus te nemen. De geldkist die de heren 
hebben meegesleept, is volkomen leeg. . . 


Wij wilden alleen weten of je hen achterna 
zou durven gaan. .…” 

Er werd gelachen en gebulderd, zonder 
weerga. Stowen was verslagen. Hij was 
bestolen en ze geloofden hem niet. Nu 
hadden ze hem bedrogen en bespotten 
hem... 

Maar toen zwaaide de deur weer open. 
Opnieuw traden twee mannen binnen. 
Vreemde snoeshanen waren het, angst- 
aanjagend bewapend en met vilten 
maskers op hun gezicht. Wat had dat te 
betekenen? De aanwezigheid van vele 
mannen gaf Fin moed. Pardoes liep hij 
op de indringers toe en trok hun maskers 
van het gelaat. 

‚„Waarom doe je dat nu?” vroeg 
Creeper wiens gezicht zichtbaar was ge- 
worden. Zijn vriend naast hem keek al 
even beteuterd. Flin kreeg een kleur. „Er 
klopt iets niet,” zei hij toen en Creeper 
vroeg: „Wie zijn die zwarte kerels daar ?'’ 

‚Maar dat zijn toch jouw vrienden,” 
zei Flin, „met wie je op mijn verzoek hebt 


Flin voelde de kerel nog eens aan de tand. 


afgesproken om Stowen bij de neus te 
nemen ?. .. Waarom kom je nu zelf ook 2’ 

„‚Ik kén ze niet eens!’ zei Creeper na- 
drukkelijk. „Ik heb maar één vriend mee- 
gebracht. Hij staat naast me; hij is 
kelner.” 

De verwondering sloeg om in wantrou- 
wen. Flin ging nog eens praten met de 
twee die Stowen gevangen had. Een kort 
verhoor bracht toen de waarheid aan het 
licht. De gevangenen van Stowen waren 
échte schavuiten die door Flin voor 
Creepers vrienden waren gehouden... 


omdat ze de overval pleegden toen Cree- 
pers vrienden werden verwacht. 

De menigte in het kantoor werd ru- 
moerig en het spotten met Peter Stowen 
was op slag voorbij. Flin begreep dat het 
hem geld ging kosten, maar hij toonde 
zich een goed verliezer. Hij reikte aan 
Peter Stowen de beloofde tien dollar uit. 
Stowen nam het met aarzelende handen 
aan. „Ik hoop niet,” zei Flin, „dat je nu 
ook de dief die jou heeft bestolen nog zult 
ontdekken.” 

„„Wat?' vroeg de kelner. „Is Stowen 
bestolen?’ Hij wilde weten waar en 
wanneer. 

„Van je paard gestolen? herhaalde 
de kelner nadenkend. „En in het restau- 
rant waar ik werk? Wat voor paard heb 
jij dan?” 

„Een grijze draver," zei Peter. 

„Dat had je me vroeger moeten ver- 
tellen," riep de ander. „Ik ken de dader!’ 

De kelner wees een van de twee ge- 
vangenen aan. „Ik heb hem straks voor 
het restaurant met jouw vest 
in zijn handen gezien. Maar 
de kerel gedroeg zich zo 
kalm dat ik dacht dat het 
zijn eigendom was.” 

Opnieuw ontstond er dei- 
ning. Flin voelde de kerel nog 
eens aan de tand. Het wás 
waar. Danig overstuur gaf 
de gauwdief de vijfentwintig 
dollar terug. 

Nú was Flin verslagen. 
Met grote spijt keek hij naar 
de geschreven overeenkomst 
waarmee hij Stowen een poets 
had willen bakken. Maar nu 
was hij er zelf het slacht- 
offer van geworden. 

„Wie een kuil graaft voor 
een ander… riep iemand toen 
Flin voor Stowen een biljet 
van honderd dollar gereed- 
hield. 

„valt er niet altijd zelf 
vulde Peter Stowen 
aan. „Zie je. .… zei hij. „Ik 
wil zeggen, u hebt nog een 
gezin te onderhouden, mijn- 
heer Flin. Ik bedoel maar. . . 
Hier hebt u de tien dollar 
terug. En die honderd dollar 
wil ik ook niet. Ik heb nu mijn 
eigen geld terug en daarmee 
is alles weer in orde.” Hij deed opeens erg 
haastig alsof hij zich kinderachtig had 
aangesteld, verscheurde het papier van 
hun overeenkomst en beende het vertrek 
uit. 

„Toch een fijne vent," zei Flin uit de 
grond van zijn hart. Toen Peter Stowen 
op zijn paard wegreed, werd in het kan- 
toor een lied aangeheven. Het klonk ruw, 
maar Stowen wist dat het voor hem was 
en de bedoeling was duidelijk genoeg... 

Het was een hartelijk gemeend „Lang 
zal hij leven”. Sanktus E. Deenigh 
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Het werd een vreselijk gedrang 

van schoteltjes en ‘t duurde lang, 

eer Paultje Pot met grote stappen 

uit al die herrie kon ontsnappen 

om naar de kant van ‘t veld te gaan, 
wat ‘t volk van Mars versteld deed staan, 
daar Pot, zo maar op eigen benen 

met grote sprongen was verdwenen! 


Op Mars dacht niemand er meer aan 
te voet een mijl van huis te gaan, 
daar men gewend was heel z'n leven 
per schotel her en der te zweven, 
zelfs ‚van het kastje naar de muur’’, 
met als gevolg, dat op de duur 

er heel wat waren die van zwakte 
gewoonweg door hun knieën zakten! 


Pot maakte vlug een ruwe schets 
van een der hemelhoge flats, 


die ‘t vli Id bleken te omringen, 
waarbij het viel dat die dingen, 


\ 
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gebouwd van enkel staal en steen, 
geen deuren hadden, doch alleen 

een schier ontelbaar aantal gaten 
om schotels in en uit te laten . … 


Een duiventil van groot formaat, 

dacht Pot, die in de hele straat 

geen ander voertuig kon ontwaren 

dan schotels, die aan ‘t zweven waren. 
Maar wat hij knap vervelend vond 

was, dat er plots een voor hem stond 
die naar het scheen een beetje pech had 
en nu vrij hulploos op de weg zat... 


De tekenaar bekeek het ding, 
totdat het kapje openging 

en profje Propjes, die erin zat, 
hem vroeg of hij misschien ook zin had 
mee op te stijgen voor een vlucht Ge 
om, ongehinderd, uit de lucht, — 
zo hoog of laag als hem mochf ijken, Zo 
de schone omtrek te-bekijken a 


De 
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Dat was wat voor de tekenaar! de monsterstad kon overzien. * 
Hij kroop erin; riep: „„Karren maar!’ Doch toen, na een minuut of tien, 
doch moest helaas alras ontdekken het voertuig weer was neergestreken, 
dat Prop geen kans zag te vertrekken, zei Pot: „Hou op, ‘k heb ‘t al bekeken!’ 
daar ‘t voertuig niet was ingericht 
voor Potter, die met zijn gewicht 
het schoteltje zo zwaar belast had, 
dat 't leek of het onwrikbaar vastzat! Pot was nog meer teleurgesteld 

toen hij, terug op ‘t schotelveld, 

door Pillebrom werd opgevangen, 

die zei: „We zitten te verlangen 


„O, 0,’ zei 't profie, „wat een strop! naar koffie of 'n glaasje prik, 

Ik bel gauw een garage op want Sijmen heeft ons laatste blik 

om vliegende familiewagen verfrissend vocht reeds leeggeschonken 
of grote vrachtknots aan te vragen!’ en in z'n eentje opgedronken!’ 


En ja, hij had nog niet gebeld 

toen er al een kwam aangesneld, 

waar men wel minstens honderd dwergen 

als profje Prop in op kon bergen, „Weer net iets voor die brigadier!’ 
zei Pot. „Maar langs het vliegveld hier 
is vast wel ergens 'n cafeetje 
of ijssalon, waar je zo’n beetje 


Ze stapten in, er werd gestart, van dit of dat bestellen kan .. 
toen ging ‘t gevaarte vrees'lijk hard ‚‚Dat help 'k je wensen, beste man!’ 
recht naar omhoog tot duizend meter, zei Pillebrom, die al vermoed had, 
zodat de tekenaar veel beter dat ook op Mars niet alles goed zat. 


PIERRE LIEP ER DE TOEN HET AVOND GEWORDEN STIL LIEP PIERRE NAAR ZONDER HET MINSTE 
HELE DAG OVER NA WAS, SLOOP PIERRE TERUG NAAR DE DEUR EN PAKTE DE GERUCHT SLOOP HIJ NAAR DE 
DE RUILPOST. STALLANTAARN, DIE SCHUUR. 

JUDY'S GROOTVADER 

ER 'S AVONDS ALTIJD 


DEN? DAN KAN IK 
EINDELIJK DIE HALS- 
BAND TERUGKRIJGEN. 


DAT 
BEEST 
KAN ME NU 
NIET ONT- 


ALS DAT DE 
HALSBAND IS DIE 
IK BEDOEL... 


VOORZICHTIG DUWDE MAAR EEN KRAKEND EN TOEN HIJ ZAG WIE HET WAS, SPRONG HIJ GRGMMEND OP. 
PIERRE DE SCHUUR- SCHARNIER VERRIED DE VERSCHRIKT LIET PIERRE DE LAMP VALLEN EN VLUCHTTE. 
DEUR OPEN, STEEDS INDRINGER. METEEN SPITSTE 

IETS VERDER... SOLAK DE OREN. HIJ KEEK. 6 


DE BRANDENDE LAMP SOLAK BEGREEP DAT HIJ PIERRE, VAN DE EERSTE SOLAK, DIE ERVAREN HAD DAT 
VIEL OP EEN STAPEL ALLES WAT VAN JUDY WAS SCHRIK BEKOMEN, KEEK TEGEN EEN GEWEER GEEN 
HUIDEN, DIE ONMIDDELLIJK MOEST VERDEDIGEN. OM EN ZAG SOLAK MET HOND OPKON, LIET DE LAMP 
VLAM VATTEN. DE LAMP MOEST DE SCHUUR DE BRANDENDE LAMP. VALLEN EN GING ER VANDOOR. 
UIT... HIJ NAM ZIJN GEWEER 
: EN LEGDE AAN. 


ONDANKS ALLE 
GEVAAR LIEP SOLAK 
LUID BLAFFEND NAAR 
HET RAAM VAN JUDY 
OM TE WAARSCHUWEN 
TOEN VERDWEEN HIJ. 


HET HARDE GEBLAF MIDDEN 
IN DE NACHT DEED JUDY UIT 
HAAR 


WAT EEN GEBLAF! 
EN HOORDE IK OOK NIET 


SCHIETEN? ZOU HET SOLAK 


HET DRIETAL LIEP VLUG NAAR DE BRANDENDE SCHUUR 
EN BRACHT DE KOSTBARE PELZEN IN VEILIGHEID. 


TOEN HET VUUR GEDOOFD WAS, ZEI GROOTVADER: 


IK BEGRIJP MAAR NIET 
HOE SOLAK IN DE 
SCHUUR GEKOMEN 


JUDY HAD HEM v 
DAAR VERSTOPT EN DE 
LAMP IN DE SCHUUR GE- 
ZET VOOR DE WARMTE. 
BEGRIJPT U NU HOE UW 
PELZEN BIJNA VERBRAND 


TOEN ZE BUITEN KWAM, ZAG ZE DAT DE SCHUUR IN BRAND 
STOND. PIERRE LACOSTE STOND OPGEWONDEN TEGEN HAAR 
GROOTVADER TE GEBAREN. 


IK ZAG ROOK TOEN IK 
VOORBIJLIEP. SOLAK HAD DE 
LAMP OMGEGOOID. IK HEB 


GROOTVADER KEEK JUDY VRAGEND AAN. JUDY ZEI NIETS, 
DE TEGENWOORDIGHEID VAN PIERRE BELETTE HAAR ALLES 
UIT TE LEGGEN. 


ONTKEN HET NIET, JUDY, 
JIJ HEBT DUS SOLAK IN 
DE SCHUUR VERSTOPT? BE- 
GRIJP JE HOE GEVAARLIJK 
JE HEBT GEDAAN? 


IK HEB HET 
GEDAAN, OMDAT HIJ 
GEWOND WAS; MAAR 

DAT VAN DE LAMP 
IS NIET WAAR, 


BUITEN, IN HET STILLE, 
DONKERE BOS DWAALDE 
SOLAK DOOR DE SNEEUW. 
EENZAAM WAS ir 


WE KRIJGEN 
T DOOR DAT BEEST. 
TOEN HIJ GEWOND WAS, WAS 
HIJ MISSCHIEN MAK, MAAR 
HET BLIJFT EEN WOLF. 
IK VERBIED JE OOIT WEER 
BĲ HEM IN DE BUURT TE 
KOMEN. ‘ 


JUDY KEERDE TERUG 

NAAR HAAR SLAAPKAMER. 

MAAR VAN SLAPEN WAS 

GEEN SPRAKE, 

HAAR GEDACHTEN armer 
DRAAIE! 


PIERRE LACOSTE LACHTE 
TEVREDEN TOEN HIJ DE 
WOORDEN VAN JUDY'S 
GROOTVADER HOORDE. 


ZIJ ZAL HEM 
NIET MEER 
DURVEN HELPEN Oos, 
EN DAT MAAKT 
HET VOOR MIJ 
GEMAKKE- 
LIJKER... 


WAAR ZOU 
HIJ ZIJN? 
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pnieuw werd er in de handen geklapt 
en zoetjes aan begonnen de mensen 


in kleine groepjes naar het dorp 
terug te keren, in druk gesprek gewikkeld 
over de onverwachte gang van zaken. De 
agent op zijn beurt stapte inmiddels met 
zware passen de binnenplaats over, ge- 
volgd door zijn drie helpers. 

In gezelschap van de kinderen begaven 
zich de dames Willoughby en Thorne 
naar de woonkamer, maar Patty bleef, na 
op fluisterende toon enkele woorden te 
hebben gewisseld met Paul, in de buurt 
van de agent. Ze wilde er absoluut zeker 
van zijn dat de indringers in hechtenis 
werden genomen, en bovendien wilde ze 
weten wie ze het best kon opbellen om 
mededeling te doen van de inhoud van de 
aktentas. Het leek haar wel waarschijnlijk 
dat de directeur van de gevangenis zich 
intussen met de justitie in verbinding had 
gesteld, maar ze nam liever het zekere 
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KORTE INHOUD: Gappy en David, die nog op krukken lopen omdat zij kinderverlamming 
hebben gehad, en Jim logeren bij Jane Willoughby op het vervallen kasteel Tullington van 
haar grootmoeder. Zij nemen als waakhond Reus mee, die altijd het omgekeerde doet van wat 
hem bevolen wordt. In de buurt woont mevrouw Thorne, die door twee ongure kerels, Lomax 
en Long, geprest wordt haar huis, de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een kleinzoon, Paddy, 
wiens moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. Om haar te helpen verzamelen Jim en de 
anderen handtekeningen voor haar in het dorp. David ontmoet een jongen, die Reus goed 
schijnt te kennen. De jongen noemt zich P. Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek gehad 
van de twee mannen die haar huis willen kopen en ze heeft een contract getekend. P. blijkt 
Paul Brooker te zijn; hij volgt Lomax, omdat door diens schuld Pauls vader in de gevangenis 
zit. Paul wil vooral de aktentas van Lomax te pakken krijgen. Het lukt hem de tas te be- 
machtigen, doordat Gappy en Jane de auto van Lomax tot stoppen weten te dwingen. David 
vindt bij de Rozenhoek in de grond een zeer oude stenen afbeelding; daaruit blijkt dat 
onder de tuin de overblijfselen liggen van een oude Romeinse villa. Lomax wil de 
Rozenhoek kopen, omdat hij verwacht dat er veel kijkers zullen komen. Hij dringt met 
Long het kasteel binnen, doch de kinderen weten hen in een kamer op te sluiten, In een 
aktentas vindt Paul de papieren, die de onschuld van zijn vader bewijzen. Hij waarschuwt 
nu de politie en intussen nadert een optocht van hen die hun handtekening hebben geplaatst 
om mevrouw Thorne te helpen. 


voor het onzekere. Ze wilde niet het risico die naar zijn gevoel nu lang genoeg had 


lopen dat de heren Lomax en Long mis- 
schien werden vrijgelaten, zodat zij zou- 
den kunnen verdwijnen voordat er verder 
iets was gebeurd. 

Jane ging gauw thee zetten, terwijl Jim; 


moeten zwijgen, het relaas van hun bele- 
venissen begon te doen. De oude dames 
sloeg nu en dan de schrik om het hart, 
toen ze hoorden welke opwindende avon- 
turen zich gedurende de laatste dagen op 


en om de Rozenhoek en in het kasteel had- 
den afgespeeld. Maar gelukkig vertelde 
Jim zijn verhaal met zoveel zwier, dat ze 
tussen de bedrijven door ook weleens in 
de lach schoten. 

Toen Jim eindelijk was uitgepraat, 
stond Paul op, die even aandachtig had ge- 
luisterd als de beide dames. Toen hij merkte 
dat Patty klaar was met telefoneren, zei 
hij opeens: „Het spijt me dat ik u zoveel 
last heb veroorzaakt, maar zou ik nog 
even mogen opbellen, mevrouw Willough- 
by ? Ik maak me meer en meer zorgen over 
meneer Busby, ginds op de boerderij. Die 
zal wel niet meer weten wat hij ervan moet 
denken. Ik moet hem nodig inlichten. Ik 
vond het al erg genoeg dat ik tegen hem 
heb gelogen, want hij is bijzonder vriende- 
lijk voor me geweest’ 

„Natuurlijk, Paul,’ antwoordde ime- 
vrouw Willoughby. „Hier heb je de.sleu- 
tel van de voorkamer. Neem het toestel 
daar maar, dan kun je ongestoord bellen.” 

Paul knikte dankbaar en snelde weg 
met de sleutel. Op hetzelfde ogenblik 
kwam Patty de kamer binnen. 

‚Ik heb de justitie in de stad opgebeld,’ 
zei ze. „Nou, we hoeven ons niet ongerust 
meer te maken, hoor. Ze zijn al met het 
onderzoek begonnen. De heren architec- 
ten worden nu onder geleide naar het 
dorp gebracht en er komt een politieauto 
uit de stad om ze op te halen. Je kunt je 
voorstellen dat de agent grote ogen opzet- 
te, toen hij in de gaten kreeg dat ik hem zo 
maar aan de telefoon riep voor de officier 
van justitie. Jim, wil jij hem de aktentas 
even brengen ?'' 

Dat liet Jim zich natuurlijk geen twee 
keer zeggen. Vliegensvlug greep hij de tas 
en rende de gang op, waar de agent en de 
boerenknechts bezig waren de lansen voor 
dedeur van Lomax’ kamer te verwijderen. 
De stemmen van de beide indringers, die 
inmiddels een toontje lager zongen, dron- 
gen nog juist tot Jim door, terwijl hij 
stond te wachten op het bewijs van ont- 
vangst dat de agent schreef voor de tas. 
Hij had opeens weinig trek meer om de ge- 
vangenen terug te zien en zodra hij het be- 
wijsje had ontvangen, ging hij dan ook 
naar de woonkamer terug. 

„Denk eens aan,’ hoorde hij daar me- 
vrouw Thorne zachtjes voor zich heen zeg- 
gen. „Denk eens aan! Eindelijk kan ik 
toch naar Nieuw-Zeeland! Wie had dat 
ooit gedacht!’ 

‚Naar Nieuw-Zeeland?" vroeg Patty 
vol belangstelling. „Daar ben ik meer dan 
eens geweest. Waar gaat u dan precies 
heen 2" 

‚Naar een plaatsje dat Tahu Station 
heet," luidde het antwoord. „Daar hebt u 
zeker nog nooit van gehoord ?' 

Toch wel," antwoordde Patty. „Het is 
een grotere plaats dan u denkt, hoor! Er 
zijn enorme schapenfokkerijen en zo. 
Maar ik geef toe, erg veel mensen wonen 
er niet. Nieuw-Zeeland is maar dun be- 
volkt en als je er verpleegster bent of iets 


dergelijks, leer je er op het platteland de 
inwoners tot in de wijde omtrek kennen. 
Weet u dat ik nog een paar maanden in 
Tahu Station heb gewerkt 2’ 

Het gezelschap keek haar vol bewonde- 
ring aan en vooral mevrouw Thorne brand- 
de van nieuwsgierigheid om meer te horen 
over de streek die zij weldra hoopte te 
bezoeken. 

„Ja, ging Patty voort, „ik heb er een 
tijdje gewoond bij een oude kennis van 
mijn moeder, die bedlegerig was geworden 
en die helemaal op zichzelf was aangewe- 
zen. Behalve dan dat ze een aangenomen 
zoontje had, maar dat kereltje was nog 
wel wat erg jong om haar te verzorgen. 
Hoe heette hij toch ook al weer. Laird was 
zijn achternaam. .…” 

„Laird! riepen de dames Thorne en 
Willoughby om het hardst. 

„Maar dan. .…” 

Gappy, die tot dusver stilletjes had zit- 
ten luisteren, vloog overeind. 

„‚„Paddy!!' riep ze met een kreet van 
verrukking. 

Patty keek haar stomverbaasd aan. 
En ze zette nóg grotere ogen op, toen ze 
zag dat mevrouw Thorne zachtjes begon 
te huilen. 

‚Maar... Ik bedoel... Hoe kom je 
dáár opeens bij ?”' vroeg Patty verward. 
‚„Het sluit als een bus! Paddy heette dat 
ventje.” 

‚Paddy! "fluisterde mevrouw Thorne. 

‚‚De baby van dat fotootje," vulde Jim 
binpensmonds aan. 

„Paddy is de kleinzoon van mevrouw 
Thorne,” legde mevrouw Willoughby met 


bevende stem uit. „Ze heeft zeker tien jaar 
niets meer van hem gehoord. Wat heerlijk, 
dat we nu weten waar hij is! Heb je la- 
ter nog iets over hem gehoord 2?” 

Patty was van de weeromstuit zo onder de 
indruk gekomen, dat ze eerst eens even 
diep moest nadenken. Haar hand op de 
arm van. mevrouw Thorne leggend, die 
tussen haar tranen door tegen haar pro- 
beerde te glimlachen, zei ze: „Ik heb u 
toch niet aan het schrikken gemaakt, hè? 
Wat een vreemde samenloop van omstan- 
digheden dat ik Paddy's oma hier moet 
treffen ! Nee, maakt u zich maar niet onge- 
rust, hoor! Niet lang geleden heeft mijn 
moeder nog een brief van haar vriendin 
gekregen met een kiekje van haar aange- 
nomen kind erin. Het is een hele baas ge- 
worden, neemt u dat maar van mij aan. 
Hoe zat het ook weer? Ik heb hier van- 
daag zoveel avonturen beleefd, dat het 
hoofd me omloopt. .. Zijn moeder, ik be- 
doel uw dochter, was overleden, toen hij 
nog een baby was en haar man. . . Was die 
niet in het leger gegaan of bij de marine of 
zo iets 2’ 

Mevrouw Thorne knikte. 

„Sindsdien zijn al mijn brieven onbe- 
stelbaar teruggekomen,” zuchtte zij. „Als 
je mij het adres van je moeder wilt geven, 
zal ik haar onmiddellijk schrijven. En zou 
ik die vriendin van haar niet een telegram 
kunnen sturen ? Ik moet haar onmiddellijk 
op de hoogte brengen. En wanneer gaat er 
eigenlijk een boot naar Nieuw-Zeeland ?'’ 

De ene vraag haalde de andere uit en 
het duurde niet lang meer of Patty en de 
beide dames waren druk aan het toebe- 


Vliegensvlug greep hij de tas en rende de gang op. 
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reidselen treffen om na al die lange jaren 
voor het eerst contact tot stand te bren- 
gen tussen mevrouw Thorne en haar ver- 
loren gewaande kleinzoon. Tegelijkertijd 
moest er voor het eten worden gezorgd ; de 
kinderen, die er allemaal even verwilderd 
en vermoeid uit zagen, moesten zich was- 
sen en verkleden en tussen dat alles door 
werd er overlegd wat er nu verder met de 
Rozenhoek moest gebeuren: of Paul nog 
kon blijven slapen, of ook Patty niet een 
paar dagen op het kasteel wilde logeren en 
wat al niet. . 

Er was er maar één die van al deze op- 
schudding niet veel last had. Dat was 
kleine David, die zich, toen de staat van 
beleg eenmaal was opgeheven zonder dat 
het kasteel in vlammen was opgegaan, 
rustig in een grote leunstoel had terugge- 
trokken, waar hij in diepe slaap verzonken 
was. Toen de anderen het merkten, kon- 
den ze een glimlach niet onderdrukken en 
voorzichtig slopen ze de een na de ander 
de kamer uit. 

Op de gang deed Paul verslag van zijn 
telefoongesprek met meneer Busby. Deze 
had alle begrip getoond voor de moeilijk- 
heden die zijn logé had doorgemaakt, 
maar stond erop dat Paul de volgende dag 
zou terugkeren, als hij tenminste nog één 
nachtje op het kasteel kon blijven slapen, 
aangezien het ondertussen te laat was ge- 
worden om hem nog te komen halen. Hoe 
dan ook, de hoofdzaak was dat Pauls 
vader in zijn eer zou worden hersteld en 
weldra op vrije voeten zou zijn. En dan 
zou hij, gezuiverd van alle blaam, harder 
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‚….en voorzichtig slopen ze de een na 
de ander de kamer uit. 


dan ooit aan het werk tijgen om de achter- 
stand in te lopen. Met een huishoudster als 
Patty zou hem dat beslist niet te zwaar 
vallen, veronderstelde Paul. 

„Maar hoe zit het eigenlijk ?"' vroeg hij 
Jane. „Zou ik hier vannacht inderdaad 
nog ergens een bed kunnen vinden? An- 
ders moet ik op zoek naar een hooiberg !’' 

Ze barstten allemaal in lachen uit bij de 
gedachte dat ze nog zo kort geleden hun 
vriend voor een geheimzinnige spion 
hadden aangezien. 

‚„Doe niet zo mal!’ zei Jane tenslotte. 
„Oma is maar wat blij dat het kasteel nu 
eindelijk eens echt wordt bewoond. Wat 
een feest eigenlijk, hè, jongens ? Ik bedoel, 
dat alles zo mooi voor elkaar is gekomen. 
Je vader vrij, Paul, en de heren Lomax en 
Long met hun misselijke streken achter 
slot en grendel. En mevrouw Thorne heeft 
haar kleinzoon teruggevonden en ze heeft 
een Romeinse villa in de tuin en. . …” 

„Ja, reusachtig!’ viel Gappy haar bij. 

‚„Reusachtig!"' herhaalde Jim — met de 
klemtoon op de eerste lettergreep. „Réús- 
achtig. Waar zít Reus eigenlijk ? Hij heeft 
zo ongeveer de hoofdrol gespeeld in het 
hele avontuur; en nu alle geheimen zijn 
opgelost, is hij nergens te bekennen!’ 

Jane rende naar het keukenraam en 
keek naar buiten. Paul haalde zijn fluitje 
voor de dag en begon er verwoed op te bla- 
zen. Op hetzelfde ogenblik kwam er een 


schaduw uit een van de bosjes in de om- 
geving te voorschijn en met grote spron- 
gen snelde Reus de binnenplaats over. 

Gappy tuurde door haar wimpers en 
keerde zich om. 

„Hij heeft iets wits in zijn bek," zei ze. 

„Een konijn,’ veronderstelde Paul la- 
chend. 

„Een brief met een geheime bood- 
schap," zei Jim. „Ik denk dat iemand er- 
gens onze hulp nodig heeft. . 

Jane schraapte haar keel, onderdrukte 
een geeuw en zei: „En nu kunnen jullie me 
gzloven of niet, maar geen tien geheime 
boodschappen kunnen mij nog langer uit 
mijn bed houden. Ik val om van de slaap. 
Ik heb voorlopig avonturen genoeg be- 
leefd. En jij ook, Gappy! Vooruit, Jim, 
Paul! Maak dat je aan tafel komt!’ 

Tegelijk met de dames Thorne en Wil- 
loughby en Patty kwam Reus de keuken 
binnen met een halfverscheurde krant in 
zijn bek. 

„Mooie geheime boodschap!’ riep Gap- 
py uit, terwijl zij Reus de krant afnam en 
deze in het grote keukenfornuis deponeer- 
de. 

De hond keek de vondst die hij zo trots 
had aangebracht, met een trieste blik 
na. Daarna keerde hij zich langzaam 
om, keek de kring rond, stelde vast dat 
al zijn vrienden weer veilig thuis wa- 
ren en rolde zich vlak naast het fornuis in 
elkaar. En nog eer de maaltijd was begon- 
nen, liet hij zijn brede kop traag op zijn 
voorpoten zakken en sloot zijn trouwe 
ogen. 

Reus, de held van de Rozenhoek, sliep 
een welverdiende slaap ! 
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Batty speelde hardlopertje, heel Speelgoedland door. Bij 
het station zag Hakkepuf de locomotief hem voorbijrennen 
en eigenlijk wilde hij wel meedoen. Dat vond Batty prachtig. 
Hakkepuf sprong uit de rails en deed mee: het ene rondje 
won hij, het volgende won Batty. 


„Het is nog zo'n eind naar de loods," zei Hakkepuf, „ik blijf 
veel liever in jouw stal.’ Dat vond Batty minder plezierig, 
want Hakkepuf blies zwarte roetwolken uit en al spoedig zat 
de hele stal vol roet. Wat vervelend, ging hij maar weg, 
dacht hij. 
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Ze konden er niet genoeg van krijgen en het was maar goed 
dat ze tegen niemand opbotsten in hun haast. Eindelijk begon 
het donker te worden en Batty vond het tijd worden voor de 
stal. „Tot morgenochtend,” zei hij, maar Hakkepuf zei dat 
hij niet naar huis wilde gaan. 


Batty kuchte en hoestte en probeerde zijn adem in te houden, 
maar niets hielp. ‚Ik moet ergens anders slapen,’ zei hij en 
hij ging Tommie wakker maken. Die keek Batty stomverbaasd 
aan. „Waarom sta je niet op stal en hoe kom je zo roet- 
zwart?’ vroeg hij. „Wat is er?" 


„Het is Hakkepufs schuld,’ zei Batty boos, „hij staat op stal 
en wil niet weg. Help mé alsjeblieft.” Tommie liep in zijn 
pyiama mee. „Krimmelekras!’ zei hij, toen hij de stal binnen- 
kwam. „„Hakkepuf, word eens wakker,’ riep hij, terwijl zijn 
ogen traanden van de rook, 


Maar Hakkepuf sliep door en bleef roetwolken, uitblazen. 
„Wat moet ik beginnen?’ vroeg Batty, maar Tommie wist 
wel raad, Hij rende naar het station en bracht een seinpaal 
en een fluit mee terug. Daar begreep Batty niets van. „We 
ga je daarmee doen?’ vroeg hij. 


„‚„Wacht maar eens even,’ lachte Tommie, ‚‚dan zie je het 
zelf.“ Batty zag hoe Tommie op het fluitje blies en de sein- 
paal op veilig zette, Hakkepuf snurkte nog eens luid, geeuw- 
de eventjes en toen reed hij klaar wakker door de staldeur 
naar buiten. 


‚‚Kom,' zei hij, naar de seinpaal kijkend, „ik ga.’ Want 
Hakkepuf reed altijd dadelijk als er gefloten werd en het 
sein op veilig stond. „Hakkepuf kan nu in de loods slapen,’ 
zei Tommie geeuwend. „En ik in mijn stal,” zei Batty 
slaperig. 
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DE BEDOELING WAS EEN GEUL RONDOM HET SCHIP TE GRAVEN; MET HOOG WATER WAS 
ER DAN MISSCHIEN EEN KANS DAT HET VLOT GEMAAKT KON WORDEN. 


ONT: 
GESCHREVEN WAS; 
LATER WELEENS UITGEZOCHT WORDEN. 


DAALDE HIJ VERVOLGENS AF NAAR HET RUIM. OP KLEINE STELLAGES STONDEN 


HIER 
MAAR OOK EEN BEETJE KANONNETJES BĲ DE GESCHUTPOORTEN IN DE SCHEEPSWAND; OP DE VLOER ZAG HIJ 
Vi BESLAGEN 
1D TEN. 


NIEUWSGIERIG, 
ONDER DE INDRUK VAN DE STILTE EN VERSCHEIDENE IK MET DONKER METAAL 
DE GEHEIMZINNIGHE! MAS 


TED EN KEN SLENTERDEN SAMEN MET ARCHIE, DIE DE MANDEN 
OP ZIJN HOOFD EN RUG TORSTE, OVER DE MARKT VAN PANDITI. 


LATEN WE FLINK WAT 
MONDVOORRAAD INSLAAN: 
WIE WEET HOELANG HET 
DUURT VOORDAT WE HET 

VLIEGTUIG BEREIKEN. 


GELIJK HEB 
JE, EN ARCHIE 
DRAAGT HET TOCH 
WEL MET GEMAK. 


EERST KOCHTEN ZE EEN ENORME ZORGVULDIG SCHIKTE ARCHIE SOMMIGE MARKTKOOPLUI DACHTEN 
KAM BANANEN. ALLES IN DE MANDEN. DAT ARCHIE EEN MENS WAS, 


LAAT MAAR 
HANGEN, ARCHIE PAKT 
ZE WEL, HOOR. 


ZIJN BAAS HIJ KOOPT 
MOET HEEL VEEL, WANT HIJ 
pri MOET WEL VEEL 
, ETEN, DIE 
REUS! 


EVEN LATER DRONGEN DE KOOPLUI OM HEN HEEN IN DE 
HOOP NOG MEER TE VERKOPEN. 
5 El IK ZAL ARCHIE 
EEN EEN GEIT? NOG EEN MAND KIPPEN PRACHTIG, 
LEKKER ALTIJD VERSE 7] LATEN PAKKEN, DE KOOPLUI DAN HEBBEN WE 
BIGGETJE? ' MELK, ERG ZIJN ZO VERRUKT OVER HEM. GEEN GEBREK AAN 
ER GOEDKOOP! DAT ZE DIE DE HELFT EIEREN ONDER- 
k GOEDKOPER GEVEN. WEG! 


STEEDS VOLLER WERDEN DE MANDEN, EEN OGENBLIK LATER... erder EREN 
TERWIJL ZE HUN TOCHT OVER DE MARKT briet 
VOORTZETTEN. Hf 


DAT HIJ ONZE 
BAAS IS EN NIET 


WE HEBBEN NU" 
ZOWAT ALLES WEL. LAAT 
ARCHIE HIER EVEN ALLES 
NEERZETTEN, DAN KOOP 

IK NOG WAT KLEREN. 


ï ICHTTE PATCH 
INTUSSEN NADERDEN TWEE MANNEN, ZONDER DAT IEMAND ER ERG VLUG L 
DAGUSTA EN ZIJN HANDLANGER PATCH. IN HAD,SLENTERDE PATCH WEG. HET DEKSEL OP... 


DAAR ZIJN ZE. WE 
MOETEN PROBEREN TE BELETTEN, DE MAN 
DAT ZE AAN BOORD TERUGKEREN. VAN STAAL 
LATEN WE DE KIPPEN LOSLATEN, KAN GELUKKIG 
DAARNA ZAL IK... ed NIET KIJKEN... 


UITSTEKEND! 
JOORDAT ZE DIE WEER 
GEPAKT HEBBEN... 


IN DE VERWARRING DIE NU ONTSTOND, 
VERDWEEN PATCH ONOPGEMERKT. 


DE KIPPEN 
ZIJN UIT DE MAND! 
GRIJP ZE, VLUG! 


DAN GAAN WIJ 
DAAR ZIJN NU GAUW AAN BOORD. 
ZE VOORLOPIG ALS WIJ HET EERST BĲ 
WEL ZOET HET VLIEGTUIGWRAK 
MEE. KUNNEN ZIJN MET Z'N 
KOSTBARE LADING, 
ZIJN. WE GOED AF. 
KOM MEE. 
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DIDI EN TOMMY SCHROKKEN 
OR HEVIG VAN DE BESCHULDIGING HORLOGE UIT TOMMY'S ZAK. 


HEBBEN EEN 
HORLOGE UIT DE 
POSTKOETS 
GESTOLEN. 


IK HEB ZELF 
GEZIEN DAT JE HET GAPTE 
VAN EEN SLAPENDE MENEER 
IN DE POSTKOETS. 
LEUGENAARS EN DIEVEN 
ZIJN JULLIE, 


CROWLEY RUKTE ONVERHOEDS HET 


DAT HEBBEN WE NIET 
GESTOLEN; WE HEBBEN 
HET OP DE WAGEN 
GEVONDEN. WE WILDEN 


TOMM EN DN WAREN „DE HELE KLAS WAS IN REP EN ROER. 
SPRAKELOOS OVER DE DE JUFFROUW WAS DIEP GESCHOKT. 
AANKLACHT VAN 

CROWLEY, DIE HEEL 

GOED WIST DAT p 

TOMMY HET HORLOGE 

OP DE WAGEN HAD ZETTEND! 

GEVONDEN, WAAR EEN DIEFSTAL! 

SLORDIGE REIZIGER 
HET HAD NEERGELEGD. 
MAAR CROWLEY LIET 
GEEN MIDDEL 
ONBEPROEFD OM DE 
JACKSONS UIT DE OL- 
MENHOVE TE KRIJGEN. 


NATUURLIJK HAD KARELTJE PRIEM WEER 


HET HOOGSTE WOORD, 


IK GELOOF 


NIET DAT 
NATUURLIJK 
TOMMY EN DIDI WEL, HET 


ZO IETS DOEN. ZIJN ECHTE 
DIEVEN! 


S JULLIE 

DIEP ONDER DE MOETEN 
INDRUK TOEN VOOR HET 
DE SHERIFF ] ONDERZOEK 
DIDI EN TOMMY NAAR HET 

POLITIE- 

BUREAU, 

JONGENS, 


NU MOGEN 
ZE NIET MEER BĲ 
HET TOLHUIS VER- 
KOPEN EN MOETEN ZE 
DE OLMENHOVE WEL 
AAN MIJ OVER- 
DOEN. 


CROWLEY LIEP 
ZELFVOLDAAN 
ACHTER DE 

_| SHERIFF AAN 
| NAAR BUITEN. 


KATY LIEP NAAR DE DEUR, MAAR 
ZAG DAAR KARELTJE PRIEM MET 
ZIJN KORNUITEN. 


DE JACKSONS 
ZIJN DIEVEN! 


INTUSSEN HAD DE SHERIFF OP ZIJN 
BUREAU EEN ERNSTIG GESPREK MET 
CROWLEY. 


BEGRIJPT U 
WAT EEN AAN- 
KLACHT VOOR HET 
GEZIN VAN KATY 
BETEKENT, 
MENEER 
CROWLEY? 


NI 5 


INTUSSEN MAAKTE KATY EEN EXTRA-LEKKERE 
MAALTIJD KLAAR OM HET SUCCES VAN HUN 
VERKOOP BĲ HET TOLHUIS TE VIEREN. 


DIDI EN TOMMY 
MOET HEBBEN, 
DIE ZITTEN OP HET 
POLITIEBUREAU. 
ZE HEBBEN 
GESTOLEN. 


DAN MOETEN 

ZE MAAR NIET 
STELEN. HET 19 HUN 

EIGEN SCHULD. 


DIDI, KATY KOMT ONS 


IK HOOR 
DE PAARDEN; DAT 
ZULLEN TOMMY EN 
DID! ZIJN. 


ANGSTIG LIEP KATY 
NAAR DE STAL. 


WAT ZOU 

ER ZIJN? IK MOET 
DELIJK NAAR DE STAD. 
GESTOLEN! ZE ZIJN 


TOMMY SLOEG BESCHERMEND 
ZIJN ARM OM DIDI HEEN, DIE BIJNA 
BEGON TE HUILEN. 


NIET HUILEN, MAAR 


HOE DAN, 
TOMMY? ZE 
WEET 'T NIET 


HEUS WEL HELPEN. 
WACHT MAAR... 


KORTE INHOUD: De wezen Marjan en 
Peter Arends krijgen in Shanghai, waar zij bij 
de familie Dupré wonen, bezoek van profes- 
sor Brand. Deze wil zijn oudoom Theophilus 
opsporen, die lang geleden bij de opiumbe- 
strijding in China is verdwenen; zijn enige 
aanwijzing is de helft van een kaart, waarvan 
de jonge Arendsen de andere helft hebben. 


2 


et is uitgesloten dat mijn oudoom 
HÀ zijn avontuur overleefd heeft, maar 
wel slaagde hij erin het geheim 
van zijn verborgen schat naar de be- 
woonde wereld te smokkelen. . 
„Gelooft u dat écht?’ vroeg mijnheer 
Dupré wantrouwig. „Rekent u er maar op 
dat het hele verhaal verzonnen is. De 
schurken proberen u alleen maar onscha- 
delijk te maken op dezelfde manier als uw 
oudoom en om dezelfde reden. Ze zullen 
het helemaal niet prettig vinden dat u zo- 
veel weet over de verboden opiumhandel.” 
Professor Brand keek even geschrokken 
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De geheimzinnige < 
professor Brand 


op. „Zouden ze zich daar iets van aan- 
trekken, denkt u 2" 

„‚U keek me daarstraks een beetje boos 
aan, omdat ik het boek van uw oom niet 
heb gelezen,’ merkte mijnheer Dupré 
op. „Maar ik ben een buitenstaander. De 
lieden die belang hebben bij de opium- 
smokkel, weten even goed wat voor soort 
werk u doet als zij het van uw oom wisten. 
U verstrekt toch regelmatig gegevens over 
uw onderzoekingen aan de wereldgezond- 
heidsorganisatie in Genève, nietwaar 2’ 

Vanzelfsprekend," knikte de professor. 

‚„U hebt ook verscheidene onderschei- 
dingen ontvangen voor uw werk op dit 
gebied." 

„Inderdaad. 

Mijnheer Dupré glimlachte. 

„Dan moet het u ook niet verbazen als 
de opiumhandelaars die aan de bovenloop 
van de Jangtse hun hoofdkwartier hebben, 
u voortdurend en nauwlettend in de gaten 
houden!" 

De professor zag er lang niet zo zelfver- 


door Mary Fitt 


zekerd meer uit als tijdens het vertellen 
van zijn verhaal. 

„Toch wil ik de zaak uitzoeken," ver- 
klaarde hij. „Ik zal geen nodeloze risico's 
nemen. Natuurlijk vertrek ik niet zonder 
de nodige voorzorgsmaatregelen.… 

Mijnheer Dupré schudde het hoofd. 

‚In dit deel van de wereld kunt u geen 
voorzorgsmaatregelen nemen. Ik woon 
hier al zo lang, professor, u kent China 
alleen uit uw boeken.” 

Mevrouw Dupré stond op. 

‚Het heeft immers helemaal geen zin 
er ruzie over te maken. Professor Brand 
loopt geen enkel gevaar, want hij heeft de 
landkaart niet kunnen vinden. Zonder die 
kaart heeft het geen zin het binnenland in 
te trekken.” 

Marjan sprong ineens van haar stoel. 

„O nee!" riep ze uit. „Dat is helemaal 
niet waar!" 

Ze keken haar allemaal aan. 

„Wat is niet waar, meisje ?'’ vroeg mijn- 
heer Dupré verwonderd. 


‚Dat de professor niet op zoek kan gaan 
naar de schat,’ zei ze triomfantelijk. „Ik 
heb die landkaart namelijk !'' 


Eerst wilde niemand haar geloven, zelfs 
Peter niet. Marjan zag al die vragende 
blikken op zich gericht en begreep, dat ze 
met een verklaring voor de dag moest 
komen. 

„Toen Peter en ik nog klein waren, voor- 
dat we naar Europa werden gestuurd,moch- 
ten we 's zondagsmiddags altijd de mooie 
dingen bekijken die vader in het kleine 
kastje in zijn werkkamer bewaarde. Weet 
je nog wel, Peter 2" 

‚‚Nou en of!" zei haar broer. Zijn ogen 
schitterden bij de herinnering. 

‚„„Vader had van alles in dat kastje," 
ging Marjan dromerig verder. „Er was een 
bal gedroogde opium, waar we nooit aan 
mochten komen. En dan was er een echte 
Chinese puzzel. Het was een soort legkaart 
van kamferhout, bestaande uit vierkante 
en driehoekige stukjes. Als je de stukjes 
goed in elkaar paste, kwamen er een paar 
mannetjes te voorschijn die met vreemde 
bewegingen iets uitbeeldden. We hebben 
urenlang geprobeerd de puzzel goed in 
elkaar te passen, maar het was moeilijker 
dan het leek en het is ons nooit helemaal 
gelukt. Er hoorde een oplossing bij, maar 
die gaf vader ons nooit. „Jullie moeten 
het zelf maar uitvinden,” zei hij altijd. 

Professor Brand boog zich naar haar 
over. 

„En dat stuk zijde met de landkaart 
zat ook in het kastje van je vader ?"' 

Marjan knikte. 

„Vader vertelde ons een spannend ver- 
haal over de reiziger, die ergens langs de 
Grote Rivier door rovers gevangen was 
genomen. Ergens op de kaart stond een 
kruisje. Vader zei dat daar een grot was, 
waarin een grote schat verborgen lag. Zelf 
geloofde hij er niets van, maar toch haalde 
hij altijd dat stuk zijde te voorschijn als er 
visite kwam.’ 

‚Visite 2’ herhaalde de professor. „Wa- 
ren dat Chinezen ?'' 

‚Van allerlei mensen,’ antwoordde 
Marjan bedaard. „We kregen ontzettend 
veel bezoek in Hongkong.’ 

De professor maakte een ongeduldig 
gebaar. 

„‚Ga verder," verzocht hij. 

Het meisje slikte. 

„Toen vader en moeder dood waren en 
wij uit Hongkong weg moesten, haalde ik 
het kastje in de werkkamer leeg en nam 
alles mee pear Sjanghai. Ook de Chinese 
puzzel." 

„Daar heb je me nooit iets van verteld !'' 
zei Peter verwonderd, 


„Volgens mij is deze lap ongeveer een 

eeuw geleden hier in de buurt geweven. 

Waarschijnlijk was hij bestemd voor een 
rijke mandarijn.” 


‚Je hebt me er nooit naar gevraagd," 
antwoordde Marjan. „Ik heb er zelf trou- 
wens ook niet meer naar gekeken, sinds 
we hier zijn. Ik voelde me verdrietig, als ik 
aan thuis dacht. . 

‚‚„Maar nu zouden we misschien even 
naar de kaart kunnen kijken, hè ?'' vroeg 
de professor met een hoge stem. 

‚„Natuurlijk," zei Marjan. 

Ze veegde de tranen uit haar ogen en 
holde de kamer uit. Niet lang daarna 
kwam ze met haar schatten terug. Voor- 
zichtig legde ze een paar ivoren beeldjes 
op tafel, daarna de bol opium en tenslotte 
een opgevouwen zijden doek. Peter zag 
dat ze de puzzel niet had meegebracht. 
Het verbaasde hem even, maar hij vond 
het niet de moeite waard ernaar te vragen. 

De professor leunde voorover, toen 
Marjan de doek openvouwde. 

„De landkaart,’ fluisterde hij. „Het 
klopt. Hij is van precies dezelfde blauwe 
kleur als de boodschap, die ik in de biblio- 
theek kreeg !"* 


Jarenlang had de zijden doek in het 
donkere kastje van mijnheer Arends gele- 
gen; de prachtige, glanzende tint was dan 
ook hoegenaamd niet door het licht ver- 
kleurd. Mevrouw Dupré liet de stof be- 
wonderend door haar vingers glijden. 


„Wat mooi," zei ze zacht. „Jij weet zeker 
wel, waar dit soort zijde vandaan komt ?"’ 

Mijnheer Dupré antwoordde niet dade- 
lijk. Hij haalde een vergrootglas en bestu- 
deerde de stof aandachtig. 

„Het is een prachtige kwaliteit," zei hij 
toen. rb oo mij is deze lap ongeveer een 
eeuw gelden hier in de buurt geweven. 
Waarschijnlijk was hij bestemd voor een 
rijke mandarijn, misschien zelfs voor 
iemand aan het keizerlijke hof in Peking. 
Ik ben er zeker van dat zelfs de oude kei- 
zerin er zich niet voor geschaamd zou heb- 
ben!" 

Hij legde zijn vergrootglas neer en 
wendde zich tot de professor. 

„U zei dat de boodschap die u ontving, 
gepenseeld was op precies zo’n zelfde stuk 
zijde. Mag ik dat eens zien ?'’ 

Professor Brand begon te lachen. 

„Het spijt me, maar dat is onmogelijk ! 
Ik hield er rekening mee dat men mij zou 
kunnen beroven, daarom schreef ik de 
boodschap op een velletje papier over en 
liet het stuk zijde in het hotel. Maar nu ik 
heb gezien dat het andere stuk inderdaad 
bestaat, wil ik ze natuurlijk zelf ook graag 
vergelijken. Ik zal mijn gedeelte de volgen- 
de keer van mijn hotel meebrengen. Of 
misschien kan ik het uwe een dagje lenen ? 
Dan kan ik het fotograferen !'* 
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„‚O nee!" protesteerde Peter. Hij riep 
het zo hard, dat iedereen hem verschrikt 
aankeek. Alleen de professor bleef onver- 
stoorbaar. 

„Precies zoals je wilt, jongeman," zei 
hij kalm. Zijn blik gleed naar Marjan. „In 
ieder geval, zorg ervoor dat je de kaart 
goed opbergt. Hij kan van grote waarde 
blijken te zijn!" 

Weer boog hij zich over de opengevou- 
wen landkaart en bekeek hem zo aan- 
dachtig, dat het leek alsof hij elk lijntje 
ervan in zijn geheugen probeerde te pren- 
ten. „Zo'n tekening kun je niet van buiten 
leren,” mompelde hij in zijn baard. „We 
kennen de schaal niet, waarin zij is uit- 
gevoerd, en gezien de woestheid van het 
landschap aan de bovenloop van de 
Jangtse zouden we onherroepelijk vast- 
lopen. 

Hij keek mijnheer Dupré aan. 

„Als u het goedvindt, kom ik morgen 
nog even terug om de kaart te fotografe- 
ren. Ik breng dan meteen mijn gedeelte 
van het stuk zijde mee. Of misschien is het 
wel zo aardig, als u naar mij toe komt. Het 
zou me een genoegen zijn iets te vergoeden 
van de gastvrijheid die ik bij u heb ge- 
noten” 

Marjan zag de blik in de ogen van haar 
broer en begreep, dat hij niets voor het 
plannetje van-de professor voelde. Maar 
voordat hij kon protesteren, merkte mijn- 
heer Dupré op: „Als u een foto wilt ma- 
ken, moet u daarvoor niet aan mij om toe- 
stemming vragen, professor. De landkaart 
is van mijn jonge gasten hier. 

Hij wierp Marjan een vragende blik 
toe. 

„Wat denk je ervan, meisje ?'' 

Marjan zag de ogen van Peter nog duis- 
terder worden. 

„O, ik vind het goed!" zei ze haastig, 
om hem niet de kans te geven voor een 
brutaal antwoord. „En Peter ook natuur- 
lijk!” 

Haar broer bromde iets onverstaan- 
baars. Toen zei hij nors: „Gaat u uw gang 
maar. Wij doen er toch niets mee!’ 

Mijnheer Dupré schudde daarop de pro- 
fessor de hand. „Voor één ding moet 
ik u nog heel nadrukkelijk waarschu- 
wen,'' zei hij. „De loop van de Jangtse 
verandert voortdurend. In de halve 
eeuw sinds deze kaart werd getekend, is 
het landschap er waarschijnlijk heel anders 
uit gaan zien. Het lijkt me zeer onwaar- 
schijnlijk dat u er nog veel aan hebt. Als u 
op die landkaart vertrouwt, kon u weleens 
lelijk verdwalen !’’ 

‚„Misschien,'’ antwoordde de professor. 
„„Misschien ook niet. Vergeet u niet, dat 
ik pas een van de sleutels tot het geheim in 
handen heb. Ik kan geen beslissing nemen 
voordat. . …” Hij liet zijn stem geheimzin- 
nig dalen. „Voordat ik van mijn onbeken- 
de vriend de instructies heb ontvangen, 
waarvoor ik naar Sjanghai ben gekomen!’ 

„Dat is dus afgesproken," besloot mijn- 
heer Dupré. „Morgen kom ik met mijn 
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vrouw en onze twee jonge vrienden naar 
uw hotel om met u de thee te gebruiken.’ 

„Dat zou reusachtig zijn,’ zei de pro- 
fessor met een buiging. 


Toen de heer en mevrouw Dupré de 
kamer hadden verlaten om de professor 
uitgeleide te doen, zei Peter kwaad tegen 
Marjan: 

„Waarom vond je het goed, dat hij een 
foto van de landkaart maakt ?"’ 

Zijn zusje haalde de schouders op. 

„‚Ik zie niet in hoe we het hadden kun- 


nen weigeren. Als zijn verhaal waar is en 
hij vindt die grot, dan is de schat tenslotte 
van hem. Het was zíjn oudoom die hem 
gevonden heeft, niet die van ons. Wat er 
ook gebeurt, wij hebben geen recht op de 
diamanten.’ 

„Dat weet ik nog zo net niet," zei Peter 
weerspannig. „Professor Brand komt er 
nooit zonder onze kaart. Dat geeft ons 
toch zeker recht op een aandeel in de 
winst, zou ik zeggen!’ 

‚„Misschien,' meende Marjan voor- 


zichtig. „Als de professor naar de schat 


gaat zoeken, zijn de kosten van de reis 
voor hem, om van het gevaar dat hij 
onderweg loopt nog maar niet eens te 
spreken. Het zou niet mooi van ons zijn 
als we achteraf nog een beloning vroegen” 

Peter zuchtte diep. 

„Ach, het kan me eigenlijk niets sche- 
len. Ik heb zo’n gevoel dat er niet eens een 
grot is, laat staan een schat!’ 

„‚„Dat denkt mijnheer Dupré ook, geloof 
ik,” zei Marjan. „Maar professor Brand 
‘is het daarmee niet eens. Hij wacht op 
nadere instructies, zei hij. Ik vraag me af 
wat dat te betekenen kan hebben.” 

„En van wie hij ze zal krijgen," vulde 
Peter aan. „Ik vind het een vreemde ge- 
schiedenis !’' 

„‚In ieder geval, het is erg dapper van de 
professor dat hij naar China is gekomen,’ 
besloot Marjan peinzend. „Tenslotte is 
het best mogelijk, dat een stelletje ban- 
dieten hem in de val probeert te lokken !"’ 


De volgende dag kwam mijnheer Dupré 
tussen de middag iets vroeger thuis dan 
gewoonlijk. „Professor Brand heeft me 
opgebeld,’ vertelde hij. 


Toen werden de straten nauwer en 
drukker, zodat Li Wen-fan vaart moest 
minderen. 
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‚Kan hij ons misschien niet ontvan- 
gen ?”’ informeerde zijn vrouw, hopend dat 
er iets tussen was gekomen. „Dat zou mij 
persoonlijk goed uitkomen, want ik heb 
nog heel wat te doen voor het avond- 
maal. Je bent toch zeker niet vergeten, 
dat we een paar zakenvrienden van je te 
gast hebben 2" 

„„Allerminst," glimlachte mijnheer Du- 
pré. ‚Ik heb het een en ander met hen te 
bespreken. Maar het lijkt me niet gezellig 
dat tijdens het eten te doen. Bovendien 
heb ik al mijn gegevens op kantoor liggen. 
Ik denk dat ik de heren vanmiddag op de 
zaak alles laat zien, zodat we klaar zijn als 
we naar huis komen.” 

Zijn vrouw trok de wenkbrauwen op. 

‚Maar professor Brand verwacht ons 
vanmiddag op de thee!’' 

„Ook daar heb ik aan gedacht," ant- 
woordde mijnheer Dupré. ‚Ik vroeg me 
juist af hoe ik het ’t best kon oplossen, 
toen hij me opbelde. Ik legde hem mijn 
moeilijkheden uit en hij begreep het alle- 
maal best. Hij vertelde dat hij opbelde, 
omdat hij zijn bediende met een auto naar 
ons wilde sturen om ons op te halen. Li 
Wen-fan heet die bediende. Maar als wij 
niet konden komen, kunnen de kinderen 
toch in ieder geval meegaan, zei hij.” 

„Ken jij die Li Wen-fan?’ vroeg 


mevrouw Dupré met een bezorgde rimpel 
boven haar ogen. 

Haar man schudde het hoofd. „Niet dat 
ik weet," zei hij. „Maar de professor zegt, 
dat hij volkomen betrouwbaar is. Iemand 
in het hotel had hem aanbevolen. 
Trouwens, hij zal wel een briefje van de 
professor meebrengen om te bewijzen dat 
hij inderdaad Li Wen-fan is.. ’ Hij be- 
gon zacht te lachen. „Lieve help, waar 
praten we over ? We doen net of we bang 
zijn dat iemand de kinderen wil ont- 
voeren!" 

's Middags om kwart voor vier kwam 
Li Wen-fan met zijn auto. Hij boog diep 
voor Peter en Marjan en verzocht hun 
achterin plaats te nemen. Mevrouw Dupré 
nam Marjan even apart. „Zorg ervoor, dat 
jullie op tijd voor het avondmaal terug 
zijn," zei ze zacht. 

Ze aarzelde een ogenblik. 

„Het hotel van professor Brand is hier 
niet ver vandaan. Over een kwartiertje zal 
ik opbellen om te vragen of jullie veilig 
zijn aangekomen. En doe een beetje.aar- 
dig tegen de professor. Hij is een oude 
man, daarom is hij soms wat kribbig.’ 

De auto reed snel door de zakenbuurt. 
Toen werden de straten nauwer en druk- 
ker, zodat Li Wen-fan vaart moest min- 
deren. Het was een drukte van belang; 
riksjakoelies renden met hun wagentjes 
heen en weer en kooplui prezen op schrille 
toon hun waren aan. 

Peter keek met gefronste wenkbrauwen 
om zich heen. 

‚Ik hoorde mevrouw Dupré tegen je 
zeggen, dat het hotel vlakbij was,'' zei hij 
tegen Marjan. „Wat moeten we dan hier 2 
Hij tikte Li Wen-fan op de schouder. 
‚Waar brengt u ons naar toe ? Dit is toch 
niet de kortste weg naar het hotel van 
professor Brand ?'' 

De Chinees keerde zich met een brede 
glimlach naar hem om. 

‚Mijn meester moest nog enkele in- 
kopen doen. Hij wacht op ons in een klein 
winkeltje aan het einde van deze straat” 

Peter leunde weer achteruit. 

„Het bevalt me niet," fluisterde hij zijn 
zusje in het oor. Toen legde hij zijn hand 
op de arm van de Chinees en zei luid: 
„Brengt u ons nu regelrecht naar het 
hotel. We zullen daar wel op de professor 
wachten." 

Li Wen-fan glimlachte nog breder. 
„Hebt u nog even geduld. We zijn er zo.’ 

De auto stopte. De Chinees stapte uit en 
opende het portier om hen te laten uit- 
stappen. Ze volgden hem aarzelend door 
een nauw gangetje, dat uitkwam bij een 
donkere ruimte. De kinderen keken om 
zich heen; langs de wanden stonden aller- 
lei voorwerpen opgestapeld, die deden 
vermoeden dat ze in een uitdragerij te- 
recht waren gekomen. 

„Wat heeft dit te betekenen, mijnheer 
Li Wen-fan ?" informeerde Marjan kwaad. 
‚Waar is de professor nu 2’ 

Wordt vervolgd 
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HAD IK DIE GROTE TUL- 


BAND MAAR IN PLAATS, 
VAN DAT ARMZALIGE 
CAKEJE, DAT TANTE 

STUURDE. 


KAREL, 
WIL JIJ UIT DE 
ZEEPDOOS EEN 

BRIEFJE 

TREKKENZ 
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WEET JE WAT, 
IK VERLOOT MIJN CAKE 
EN MET HET GELD 
KOOP IK DIE TULBAND, 


DAT IS NOG EENS GELUK 

RKWAARDIG, | HEBBEN! EEN MASSA GELD 
Net PT | EN DE CAKE EN DE TUL- 
BAND OP DE KOOP TOE. 


THUIS, JONGENS, 
GEEN VECHT- 
PARTIJEN HIER! 


IK ZAL WEL 
ZORGEN DAT IK 
GEEN AUTO 
WAS, IK TREK 


GA JE GANG, 
BILLIE, EN 


PRACHTIG, NU 
GAAN WE DE NAAM 
TREKKEN VAN DE 

GELUKKIGE 


NU SNAP IK HET! 
HIJ HAD EEN DOOS 
VOL BRIEFJES MET 


JULLIE SCHIJNEN MET JE 
VRIJE TĲD GEEN RAAD TE 
“ WETEN. WIE WIL MIJ 
AUTO WASSEN? / IK MAAK 


M'N HANDEN 
NIET VUIL, 


IK GA TULBAND ETEN 


DE VOLLE LADING MET 
MIJN WATERPISTOOL. 


OEI, DOOR HET 
HARDE TREKKEN 


Verboden te lachen 


De Engelse staatsman Oliver Crom- 
well, die van 1649 tot 1658 over Engeland 
regeerde, verbood het lachen op zondag. 
Zware geld- en lijfstraffen stonden op de 
overtreding van dit voorschrift. Crom- 
well was echter niet de enige of eerste, 
die tenminste op bepaalde dagen de lach 
wilde uitbannen. De Romeinse keizer Ca- 
ligula, van 37 tot 41 aan het bewind, was 
ook gedurende enige tijd een vijand van 
het lachen. In zijn paleis was glimlachen, 
om van hardop lachen maar te zwijgen, 
in elk geval streng verboden. Caligula 
werd later half krankzinnig... Filippus II, 
koning van Macedonië (359-336 wóór 
Christus) gaf er de voorkeur aan geen 
wetten tegen het lachen uit te vaardigen, 
maar wel liet hij alle vrolijke verzen en 
in omloop gebrachte grappige verhalen 
opkopen. 

De keurvorst van Saksen schreef alle 
voorname dames in 1482 voor, dat zij 
niet meer dan één zijden en één gebor- 
duurde rok in hun bezit mochten hebben, 
die bovendien beneden een zekere prijs 


moesten blijven. Nog in het jaar 1850 was 
het in Pruisen voor dienstmeisjes ver- 
boden een zogenaamde crinoline of hoe- 
pelrok te dragen. 

Het roken was in vele landen streng 
verboden, al ging men ook niet overal zo- 
ver als in Turkije, waar de rokers lange 
tijd een kopje kleiner werden gemaakt; 
of als in Rusland, waar tsaar Peter de 
Grote (1682-1725) de rokers de pijp door 
de neus liet boren. Wat het sieraad van de 
man, de baard, betreft, deze werd af- 
wisselend verboden en streng voorge- 
schreven, zodat men in het laatste geval 
eenvoudig niet gladgeschoren mocht zijn. 
Ook hierop stonden vaak de zwaarste 
straffen, zoals verbanning of gevangenis. 
De strengst verboden dans was tientallen 
jaren lang de wals. Koffie was lange tijd 
alleen in apotheken op recept van een 
dokter te verkrijgen, en nog in 1766 be- 
stond er een verordening van de keurvorst 
van Hessen, volgens welke het drinken 
van koffie aan alle boeren, handarbeiders, 
dagloners en dienstboden op straffe van 


KOM MEE, DIE 
BRUTALITEIT zaL J\BILLIE, WE ZUL 
- IK JE AFLEREN. LEN JE CAKE 


een boete van tien daalders was ver- 
boden. De Spartaanse wetgever Lycurgus 
verbood het volk het drinken van wijn 
en ging tot de harde maatregel over alle 
wijnstokken te laten verbranden. 

Sultan Moestafa IT van Turkije (1695- 
1703) verbood al zijn onderdanen het be- 
zoeken van een koffiehuis. In Neurenberg 
mochten de honden geen met zilver ver- 
sierde halsband dragen. Te Hannover 
moest men nog in de achttiende eeuw een 
speciale vergunning bij de overheid aan- 
vragen, wanneer een feestmaal uit meer 
dan vier gangen zou bestaan. In Dresden 
werden in 1662 alle pruiken, ook voor 
kaalhoofdigen, verboden. In andere tijden 
en andere plaatsen kwam het echter voor, 
dat men zich niet zonder pruik mocht ver- 
tonen. Het was in tal van Europese lan- 
den verboden zonder betaling van een 
hoge belasting huizen met meer dan drie 
of vier vensters aan de voorkant te 
bouwen. Het dragen van horloges was in 
enige steden in Spanje ongeoorloofd. Het 
baden in zee tenslotte werd lange tijd als 
een groot gevaar voor de gezondheid be- 
schouwd en in vele plaatsen door strenge 
straffen onmogelijk gemaakt. 


Ee mm en 
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De man met 
de rode anjer 


ie baas van ons heeft nou ook altijd 

wat anders,” zuchtte FrancesY oung, 

een van de verkoopsters in de bloe- 
menwinkel van de heer Crank in het stadje 
aan de Zuidkaap. „Net hebben we twee 
dagen geleden een vrachtje mos van het 
eiland gehaald — en nou moeten we al 
weer op zoek naar wit zand.’ 

„Wees maar blij," antwoordde Tommy, 
de loopjongen. „Zo'n roeitochtje met dit 
mooie weer krijg je niet alle dagen aange- 
boden. En het zand hebben we gauw ge- 
noeg gevonden. Ik weet een stukje strand 
waar het prachtig wit is.’ 

Samen roeiden ze naar het kleine Kas- 
teeleiland, dat ongeveer twee kilometer uit 
de kust lag. Vandaaruit had men éen 
prachtig vergezicht op de haven van de 
Zuidkaap; het eilandje deed zijn naam 
maar weinig eer aan, aangezien het kasteel, 
het enige bouwwerk op dit stuk rots, niet 
veel meer was dan een ruïne. 

Frances vertelde onderwijl een vreemd 
voorval, dat zich de vorige dag in de 
winkel had voorgedaan. Er was een dikke, 
bezwete man komen aandraven, die omeen 
rode anjer had gevraagd om in zijn knoops- 
gat te steken. Frances had hem er een ver- 
kocht: het was de laatste geweest. En nog 
geen vijf minuten was deze klant vertrok- 
ken of er dook een jongeman op, die een 
bloem van precies dezelfde soort wilde 
hebben als zijn voorganger had gekocht. 

„Het spijt me verschrikkelijk,” had 
Frances geantwoord, ‚„maar daar kan ik u 
niet aan helpen. Het was een rode anjer en 
daar heb ik er geen enkele meer van over.” 
‘ „Het was net of het een vreselijke 
tegenslag voor hem was,” vertelde Fran- 
cis nu, terwijl Tommy maar met een half 
oor,luisterde. „En weet je hoe de puzzel 
tenslotte opgelost is 2” 

Tommy zat over het zacht golvende 
water uit te kijken naar de ruïne en het 
duurde even voor hij antwoord gaf. 

„‚‚Nou 2" vroeg hij. 

„Ik heb er eentje gemaakt van papier!’ 
lachte Frances. „Hij wou er met alle ge- 
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weld een hebben;en het kon hem niets 
schelen of het een namaakbloem was.” 

„„Eigenaardige liefhebberij,” mompelde 
Tom. „Pas op, laten we een beetje bij- 
draaien, „Anders missen we de aanlegstei- 
ger nog.” 

Ze voeren reeds in de schaduw van de 
rotsen van het Kasteeleiland en enkele 
minuten later was de boot veilig gemeerd. 
Tom sloeg de lege zak waarin ze het zand 
gingen halen over zijn schouder en daarna 
liepen ze een eind langs het smalle strand- 
je van het rotsachtige eiland. Hoog boven 
hen torende de ruïne van het kasteel, waar 
krijsend een stel meeuwen omheenvloog. 

Toen ze de zak hadden gevuld en even 
hadden gerust om op adem te komen, 
sloegen ze de terugweg in. Ze hadden 
ongeveer honderd meter gelopen, toen 
Tom eensklaps bleef staan. 

„Zeg, zei hij, „had je het daarnet niet 
over een rode anjer? Daar ligt er een. 
Merkwaardig, hè 2" 

‚„Nee maar," riep ze uit, „dat is sterk! 
Het is geen anjer. Het is de namaakbloem 
die ik gisteren voor die klant heb ge- 
maakt!’ 

Tom luisterde verbaasd naar haar ver- 
klaring. 

‚Dan moet die jongeman op het eiland 
zijn,” hernam hij nadenkend. „Want op 
de heenweg lag die bloem er niet, dat weet 
ik zeker.” 

„Zullen we hem dan maar niet even 
gaan zoeken ?” stelde Frances voor. „Hij 
was vreselijk op die zogenaamde anjer 
gesteld en het zal hem vast wel spijten dat 
hij hem kwijt is.” 

„Dat doen we," stemde Tom toe. ‚„Maar 
laten we dan eerst de zak met zand maar 
even naar de boot brengen, vind je ook 
niet 2’ 

„Overigens vraag ik me af wat die snui- 
ter hier zoekt," zei Frances. ‚Ik heb nog 
nooit gehoord dat hier wat te beleven was, 
behalve voor de vogels.’ 

„Ja, dat is zo,” antwoordde Tom. 
„Maar weet je wat ik nog gekker vind ? 


Dat hij hier zo maar uit de lucht is komen 
vallen. Heb jij ergens een boot zien aan- 
leggen ? Ik niet” 

Terwijl ze zich het hoofd braken over de 
papieren anjer, naderden ze de aanlegstei- 
ger. Zodra ze deze in een bocht van het 
strandje in zicht kregen, bleven ze allebei 
stokstijf staan. Er was geen boot meer te 
bekennen! 


Tom liet van schrik de zak met zand val- 
len en begon in de richting van de steiger 
te rennen zo snel zijn benen hem konden 
dragen, op de voet gevolgd door Frances. 

‚Heb je hem wel goed vastgelegd?’ 
hijgde Frances. 

„Zo vast als een huis,’ schreeuwde Tom 
over zijn | schouder. „Hij is gestolen, wat 
ik je zeg.” 

En alles wees erop dat hij gelijk had. Op 
de aanlegsteiger vonden ze niets anders 
dan een stuk touw dat om een van de meer- 
palen was geknoopt en dat kennelijk met 
een scherp mes was doorgesneden. Goede 
raad was duur! 

„Wie kan dat nou gedaan hebben,’ ver- 
zuchtte Frances wanhopig. „Er is hier geen 
mens te bekennen !'’ 

„Vergeet je klant met de papieren anjer 
niet!" luidde het antwoord. „Kom mee, 
Frances, laten we naar boven klimmen. Als 
je op de ruïne staat, kun je kilometers ver 
kijken. Als er iemand met onze boot van- 
door is, hebben we hem daar gauw genoeg 
in de ga 

Zelieten er geen gras over groeien. Langs 
een smal en bochtig paadje tussen de rot- 
sen door klommen ze in flink tempo naar 
boven. Op de verweerde borstwering van 
het oude kasteel aangekomen, keken ze 
naar alle kanten om zich heen, totdat hun 
ogen pijn deden van het zonlicht, maar zee 
en eiland schenen allebei even verlaten. 
Slechts de meeuwen bleven in grote krin- 
gen om de rotsen zweven, nu en dan de 
stilte met een schrille schreeuw verstorend. 

‚Ik ben bang dat we te laat zijn,’ op- 
perde Frances. „Hij zal al wel veilig en wel 
aan land zijn gegaan bij de Zuidkaap. 

„Bestaat niet," zei Tom. „Tenzij hij een 
motor in zijn binnenzak had en dat lijkt 
me niet waarschijnlijk. Niks hoor. De 
enige plaats waar hij kan zitten, is dáár!’ 

Hij wees naar een vooruitspringende 
punt van het eiland, waar de rotsen zo 
steil uit zee oprezen, dat er van het strand 
niets te zien was. 

‚„Kom mee," zei hij weer. „Laten we 
gaan kijken. Je kunt er tot vlak bij de 
rand van de rotsen komen.’ 

Tussen de ruïnes door staken ze een soort 
binnenplaats over om langs een half ver- 
vallen, vierkante toren hun weg naar de 
andere kant van het eiland te vervolgen. 

„Eigenaardig, zei Frances, toen ze het 
kasteel al achter zich hadden gelaten. „Het 
was net of ik daar bij die toren in de verte 
hoorde praten’ 

„Ik denk dat je droomt," antwoordde 
Tom, die voorop liep. „Laten we maar een 


beetje opschieten, anders blijven we hier 
de hele middag hangen” 

Toen ze het uiteinde van de rotsen had- 
den bereikt, beduidde Tom zijn collega 
dat ze voorzichtig moest zijn. 

„Laten we ons een beetje schuilhou- 
den,” fluisterde hij. „Als we met een dief 
te maken hebben, is het beter dat we hém 
het eerst zien dan omgekeerd.” 

Op zijn buik schoof hij naar voren, ter- 
wijl Frances op veilige afstand bleef. 

„Zie je wat ?"' vroeg ze zacht. 

„En of!’ antwoordde haar metgezel, 
die van verbazing grote ogen opzette om 
het tafereel, dat zich in de diepte pal be- 
neden hem afspeelde. „Het is onze boot, 
hoor!” ging hij op gedempte toon voort. 
„Er zit een vent in! Dat zal die vreemde 
klant van jou wel zijn, Frances. Maar. .. 
wat haalt ie nou in z'n hoofd ? Als de man 
niet oppast, slaat hij pardoes tegen de 
rotsen te pletter! Hee. . 

Met een rood hoofd keerde Tom zich 
plotseling om. Terwijl Frances hem ge- 
spannen aankeek, deed hij stotterend 
verslag van wat hij had gezien. 

„Heb je ooit... Hoe bestaat het... 
Hij is. .. spoorloos verdwenen!" 

Frances legde een hand op zijn arm en 
begon te lachen. 

‚Ik denk," zei ze, „dat ik daar de oplos- 
sing wel voor weet, Tom! Stom, dat ik er 
nog niet aan heb gedacht. Er moet hier 
beneden ergens een grot liggen, die je met 
een boot kunt binnenvaren. Een van mijn 


Hoog boven hen torende de ruïne 
van het kasteel, waar krijsend een 
stel meeuwen omheen vloog. 


ooms heeft me er weleens van verteld. In 
zijn jonge jaren ging hij er nu en dan vis- 
sen.” 

„Een grot? Maar dan moeten we bene- 
den zien te komen!” riep Tom uit, terwijl 
hij overeind sprong. „Hoe meer ik erover 
nadenk, des te raarder vind ik het hele 
zaakje. Wie vaart er nou met een gestolen 
boot een grot binnen ?'’ 

Met moeite klauterden ze op een niet al 
te steil plekje langs de rotsen naar bene- 
den. Het was uitkijken geblazen, want 
haast overal was het pad even onveilig, 
voor zover er van een pad sprake was. 
Zich vastklemmend aan de schaarse 
bremstruiken en vooruitstekende richels, 
daalden ze voetje voor voetje af. 

„Je weet het toch wel zeker, hè?” 
vroeg Tom halverwege. „Als je je vergist, 
kunnen we straks naar boven sukkelen 
ook, want ik heb nooit gehoord, dat je die 
grot over het strand kunt bereiken’ 

‚Kun je ook niet," antwoordde Frances 
rustig. „Maar ik weet het heel zeker. En 
aangezien onze boot in die grot ligt, zullen 
we er wel vandaan komen ook.’ 

Na een kwartier zwoegen stonden ze dan 
eindelijk weer aan de waterkant. Op de plek 
waar ze naar beneden waren gekomen, lag 
een stukje strand, niet groter dan een flinke 
kamer, aan weerskanten begrensd door een 
steile rotswand. Van een grot was nergens 
iets te bekennen. 

‚„We zullen moeten proberen eromheen 
te komen,’ merkte Tom zakelijk op. „Het 


kan wel een paar natte voeten kosten, 
maar er zit niks anders op.’ 

Vastberaden liep hij naar de linkerkant 
van het strandje en begon zich met de 
grootste moeite iets boven het water op te 
hijsen, zodat hij om de rots heen kon 
kijken. 

„Jawel, hoor!” riep hij Frances toe, die 
nieuwsgierig toekeek. „Het is helemaal 
niet zo moeilijk. Om de bocht ligt-weer 
een stukje strand,-nog veel kleiner dan 
dit, maar groot genoeg om overheen te 
lopen.” 


Een paar minuten later stonden ze bei- 
den aan de ingang van de grot, die door 
een hoge koepel van grauwe rotsen werd 
omsloten. Het was een nauwe ingang, niet 
meer dan enkele meters breed, maar juist 
wijd genoeg om een niet al te grote boot 
door te laten. Wat voor geheimen zouden 
hun daar wachten ? 

„Blijf vlak achter me," zei Tom. „Je 
kunt nooit weten wat die knaap in zijn 
schild voert. Als je goed uitkijkt, kun je 
hier v&ilig een eind langs de rand lopen. 
Als we daar bij die bocht zijn, zien we wel 
verder.” 


„En die andere heeft gisteren een échte an- 
jer gekocht.” 

„Stil! siste Tom tussen zijn tanden. 
„Luister. Ze hebben het over die bloemen- 
geschiedenis!’ 

Uit wat ze opvingen, werd hun al spoe- 
dig duidelijk waarom de beide mannen 
precies een zelfde soort bloem hadden wil- 
len hebben. De dikke, Cernik genaamd, 
bleek ingenieur te zijn, die de kisten naar 
de grot had laten slepen. Zeer tegen de wil 
van de jongere man, die Johnson werd ge- 
noemd en die, evenals Cernik, werkte op 
een grote machinefabriek, in de onmid- 


Langs een smal en bochtig paadje tussen de rotsen door klommen ze in flink tempo 
naar boven. - 


Stapje voor stapje gingen ze de grot bin- 
nen, steunend tegen de klamme wanden 
en er voortdurend van overtuigd dat elke 
onvoorzichtigheid hun duur te staan kon 
komen. Het was een allesbehalve gemak- 
kelijk tochtje, want tot overmaat van 
ramp werd het hoe langer hoe donkerder 
in de spelonk, waar het water op naar- 
geestige, zuigende manier langs de kanten 
schuurde, vlak onder hun voeten. 

Bij de bocht gekomen hielden ze halt. 
Wat Tom zich al even had verbeeld, bleek 
de waarheid: op een plaats waar de rand 
zich geleidelijk verbreedde, drong een 
schemerig licht in het onderaardse gewelf 
door. Maar wat hem nog veel meer boeide, 
was het feit dat hij stemmen hoorde! 

Nog enkele behoedzame passen en het 
tweetal kon de ruimte overzien. In het 
midden van het gewelf stonden verschei- 
dene kisten van allerlei formaat opgesta- 
peld. Vlak erbij lag hun boot, halverwege 
op het droge getrokken. En ernaast ston- 
den twee mannen, die kennelijk in hevige 
ruzie waren gewikkeld. 

„Die magere, dat is 'm,'' fluisterde 
Frances Tom bijna onhoorbaar in het oor. 
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dellijke omgeving van de Zuidkaap gelegen. 

„Als je mij wilt bedriegen, moet je 
vroeger opstaan, Cernik!” riep hij de in- 
genieur toe. „Die uitvinding is van mij en 
en daar blijf jij af. Ik had er al lang zo’n 
idee van dat je wou proberen mijn model- 
machine naar het buitenland te smokke- 
len. Maar ik heb je door, man! Ik weet dat 
je hier met je medeplichtigen hebt afge- 
sproken om mijn machine aan hen te ver- 
kopen.’ 

‚‚Ha, ha," lachte Cernik schamper. „En 
nu was jij van plan mijn klanten hier te 
ontmoeten, hè? Die vlieger was toch niet 
opgegaan, vriendje! Ons herkenningste- 
ken is een rode anjer’ — hij wees trots op 
zijn knoopsgat — „en aangezien jij er geen 
hebt, was je onmiddellijk in de gaten ge- 
lopen!’ 

„‚Ik heb de mijne verloren,” zei John- 
son spijtig. ‚„Maar,'" voegde hij eraan toe, 
„komen zullen ze in ieder geval. En dan 
heb ik in ieder geval hun signalement.” 

„Ja, dat dácht je!" beet Cernik de jonge 
uitvinder toe. En op hetzelfde moment 
richtte hij een klein pistool op zijn tegen- 
stander, dat hij te voorschijn had gehaald 


zonder dat Johnson er iets van gemerkt 
had. Verschrikt deinsde deze achteruit. 

Nu was het tijdstip aangebroken waar- 
op Tom zich niet langer kon inhouden. 
Geruisloos bukte hij zich en pakte een 
flink stuk steen. Een ondeelbaar ogenblik 
tuurde hij de schemering in om zijn doel 
zo scherp mogelijk in het oog te krijgen. 
Toen haalde hij met een forse zwaai uit... 

Een schreeuw van pijn klonk door de 
holle ruimte. Tom had de aanvaller pre- 
cies op zijn vuist geraakt; met een klet- 
terend geluid liet hij zijn pistool op de rot- 
sige bodem vallen. Wit van woede probeer- 
de Cernik zijn tegenstander met een maag- 
stomp buiten gevecht te stellen, maar 
Johnson sprong handig opzij. Door de 
kracht van zijn aanval schoot de zware 
ingenieur naar voren en belandde pardoes 
met zijn hoofd tegen de rotswand. Hij gaf 
een gesmoorde kreet en zakte bewusteloos 
ineen, terwijl een dun straaltje bloed lang- 
zaam over zijn wang begon te lopen. 

Met een ware vreugdekreet begroette 
Johnson zijn helpers. 

„Dat was wel het laatste dat ik kon ver- 
wachten,” bracht hij hijgend uit. „Net op 
het nippertje, jongens.’ 

„Puur geluk," zei Tom bescheiden. 
‚Maar vertelt u me eerst eens hoe die man 
hier terechtgekomen is. Ik heb nergens 
een boot gezien !' 

„Dat is een heel verhaal,’ antwoordde 
Johnson, terwijl hij zich het zweet van het 
voorhoofd wiste. „Maar de hoofdzaak 
hebben jullie zeker al wel begrepen. Hij 
had een komplot op touw gezet om een 
van mijn uitvindingen naar een buiten- 
landse concurrent te smokkelen. Ik had er 
net op tijd de lucht van gekregen en ik 
besloot hem voor te zijn om zijn helpers 
aan de politie te kunnen uitleveren. 

Ik begon met Cernik uit zijn hotel te 
lokken met een telefoontje. Terwijl hij op 
weg was naar het andere eind van de stad. 
huurde ik een motorbootje om me hier- 
heen te laten brengen. Onderweg kregen 
zijn medeplichtigen pech met hun boot en 
ze besloten naar de vaste wal terug te 
keren om hem te laten herstellen. 

Aan de steiger had ik het roeibootje van 
jullie zien liggen. Je moet me maar niet 
kwalijk nemen dat ik het even heb geleend 
want ik zag écht geen andere oplossing.’ 

„Geeft niet!’ zei Tom vriendelijk. „En 
Cernik. 2” 

„Dat was het 'm nou juist,” ging John- 
son voort, een onderzoekende blik op de 
ingenieur werpend, die echter nog geen 
teken van leven vertoonde. „Hij moet arg- 
waan hebben gekregen en met een andere 
motorboot langs de andere kant van het 
eiland zijn gevaren, terwijl ik in jullie roei- 
boot uit alle macht aan de riemen zat te 
trekken. Want toen ik hier de grot binnen- 
voer, stond hij me al rustig op te wachten.’ 

Plotseling zweeg hij en legde zijn hand 
aan zijn oor, kijkend in de richting van de 
uitgang. Gedempt drong het geronk van 
een motor tot hen door. De helpers van 


Cernik waren onderweg om de kisten met 
machineonderdelen te halen. 

„‚Da’s niet zo mooi," zei Johnson pein- 
zend. „Als ik hier alleen was geweest, had 
ik er wel iets op geweten, maar met hem 
daar...” 

Hij wees onthutst op het bewusteloze 
slachtoffer. Langzaam maar zeker kwam 
het motorgeronk dichterbij. 

„Help eens een handje," zei Tom op- 
eens. „Je had het er toch over dat je boven 
bij de toren stemmen had gehoord, Fran- 
ces? Dat was natuurlijk het gesprek van 
meneer Johnson en Cernik. Er moet dus 
ergens een schacht zijn van hier naar het 
kasteel. Waar zou anders trouwens dat 
licht vandaan komen ?”’ 

Terwijl Frances en Johnson nog naar 
boven stonden te kijken, begon Tom al aan 
een van de zware kisten te sjorren. Onmid- 
dellijk kwam nu ook de uitvinder in actie 
en even later klauterden ze, met Tom 
voorop, een nauwe, bedompte schacht in, 
nadat ze er een stapel kisten onder hadden 
neergezet. Er waren op regelmatige af- 
standen in lang vervlogen tijden ijzeren 
voetsteunen in de wanden geslagen, die, 
hoewel verroest, nog altijd sterk genoeg 
waren om hen te dragen. 

Terwijl ze zich met de nodige irispanning 
naar boven werkten, hadden ze tweeërlei 
reden tot troost: het motorgeronk klonk 
nu steeds zwakker en naarmate ze vorder- 
den, werd het geleidelijk lichter in de 
spleet. Er volgden nog een paar bange 
minuten en jawel — opeens hadden ze het 
daglicht bereikt! Tot hun niet geringe 
vreugde stonden ze veilig en wel in de 
toren van het kasteel. De schacht bleek 
regelrecht uit te monden in een stook- 
plaats in de rotsbodem, die met wat lichte 
takken en rijshout was afgedekt. 

„Wat een geluk,’ juichte Frances, Hier 
vinden ze ons nooit. En er zit nog maar 
een halve deur in die toren. We kunnen 
zo maar naar buiten stappen.’ 

‚„Maar daarmee zijn we nog niet van het 
eiland af! antwoordde Tom. „Je moet 
niet vergeten dat onze boot nog altijd in 
de-grot ligt!’ 

‚Misschien weet ik daar wel wat op te 
vinden,’ zei Johnson. „Om hier vandaan 
te komen, bedoel ik. Hebt u een spiegeltje, 
juffrouw >" 

„Een spiegeltje?’ vroeg Frances ver- 

asd. 


Maar voordat ze antwoord kreeg, viel 
Tom hen in de rede. Hij stond vooroverge- 
bogen boven de uitgang van de tunnel in 
de stookplaats en luisterde aandachtig. 
Plotseling sprong hij overeind. 

„Ze komen ons achterna!” riep hij uit. 

„Hoe kom je erbij!” lachte Frances. 
‚Het zijn vreemdelingen. Dacht je dat die 
zo maar op het idee zouden komen dat er 
een weg naar boven moet zijn ?'' 

„‚Ik ben bang dat Tom gelijk heeft,’ 
zei Johnson bezorgd. „Want zoveel fanta- 
sie is er niet voor nodig om de gang te vin- 
den. We hebben er netjes een stapel kisten 


onder laten staan. En Cernik ligt er per 
slot van rekening nog altijd buiten westen. 
Ze snappen dus wel dat ze niet alleen zijn” 

Met deze woorden begaf hij zich naar de 
stookplaats, luisterde even naar het ge- 
rucht dat uit de verte tot hem doordrong 
en raapte toen een flinke kiezelsteen op. 

‚Hee daar, opgepast!” riep hij. En 
meteen liet hij de steen in de schacht 
vallen. 

Een woedend gebrom klonk ergens in de 
diepte. 

„‚‚De volgende wordt gevaarlijker!’ riep 
Johnson dreigend in het gat. „Ik heb hier 
een stuk rots van twintig kilo, Als je leven 
je lief is, moet je maken dat je wegkomt!" 

Een ogenblik drong vaag een onver- 
staanbaar gemompel van enkele stemmen 
tot hen door. Daarop werd het weldra stil 
in de schacht. 

„Ziezo,'' zei Johnson bedaard. „Ze kie- 
zen de wijste partij. Maar nu opschieten, 
jongens. Hebt u een spiegeltje, juffrouw ?’* 
vroeg hij weer. 

Frances stond reeds met het spiegeltje 
in haar hand; zij keek de jongeman vra- 
gend aan. 

„Jullie hebt toch zeker weleens gehoord 
van morseseinen ?’ glimlachte Johnson. 
‚„Kom maar mee, dan zal ik jullie eens wat 
laten zien. Laat ze daar beneden maar een 
poosje modderen. Als ik me niet vergis, 
trekken ze toch nog aan het kortste eind." 

Even later stond Johnson, gewapend 
met Frances’ zakspiegeltje, op de borst- 
wering van het oude kasteel met de door 
het spiegeltje weerkaatste zonnestralen 
seinen te geven in de richting van de 
havenpost. Het geluk was met hem, want 


de zon scheen helder en er was niets tussen 
de beide hooggelegen punten dat het uit- 
zicht belemmerde. 

Vol spanning wachtten ze op de dingen 
die komen zouden. 

„Kijk, riep Tom opeens uit, „ze geven 
antwoord!" 

En inderdaad, op het havenkantoor 
werden door middel van een lantaarn 
Johnsons seinen beantwoord. 

„‚S-t-u-r-e-n b-o-o-t," spelde de techni- 
cus verheugd. „We zijn gered, jongens! 
Ze komen!” 

Eer er vijf minuten waren verstreken, 
zag het drietal een snelle douaneboot de 
golven doorklieven. Nog steeds hadden ze 
de boot van de dieven niet zien vertrek- 
ken; zij werkten blijkbaar met man en 
macht om hun buit in veiligheid te bren- 
gen. 

Wat Johnson verwachtte, gebeurde: 
juist toen de douaneboot uit het gezichts- 
veld dreigde te verdwijnen, doordat hij 
regelrecht op de grot afstevende, kwam de 
smokkelboot te voorschijn. Er klonk een 
commando, gevolgd door een schot in de 
lucht en voordat Cerniks helpers goed en 
wel wisten wat er gebeurde, waren ze al 
overmeesterd. Daarop werd de smokkel- 
boot op sleeptouw genomen en koerste het 
kleine konvooi in de richting van de Zuid- 
kaap. 

Ademloos hadden Frances, Tom en. 
Johnson, leunend tegen de oude borst- 
wering, het avontuur uit de hoogte ge- 
volgd. 

„‚„Kom, vrienden," zei Johnson ten slot- 
te met een zucht van voldoening. „Het 
wordt tijd om naar huis te gaan.’ 


Geluidloos bukte hij zich en pakte een flink stuk steen. 
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gelijk verdeeld gewicht van machine- 
kamer, lading enzovoort; men kan het zien 
aan de zogenaamde zomerlastlijn. 

Voor elk zeeschip is vastgesteld hoeveel 
lading het mag vervoeren, hoe diep het 
mag komen te liggen. Daartoe is aan beide 
zijden over de gehele lengte van descheeps- 
wand op zekere hoogte een lijn getrokken, 
de zomerlastlijn (de lijn a-a op tekening 
A). Op die lijn, precies midden in het 
schip, is een cirkel getrokken; dat is het 
Plimsollmerk (b), zo genoemd naar de 


“Engelsman van wie het idee afkomstig is. 


Bovendien zijn in het midden bij de voor- 
steven en de achtersteven van het schip 
Romeinse cijfers geschilderd; deze geven 
aan hoeveel voet het schip onder water 
ligt. 

Het schip mag nooit zo diep in het wa- 


tekening B geven aan dat het schip dieper 
mag liggen in zoet water (ZW) en in zoet * 
water in de tropen (TZW). 

Ligt het schip nu bijvoorbeeld in de 
haven en kijkt men naar de Romeinse cij- 
fers, dan ziet men bijvoorbeeld aan voor- 
steven en achtersteven nog het cijfer XII; 
in het midden is dit cijfer echter onder 
water verdwenen. Dan is het duidelijk dat 
het schip in het midden een beetje is door- 
gebogen. 

En of het gevaarlijk is? Een geringe 
doorbuiging is heus niet erg. Dat komt wel 
weer in orde. Want er zit in elk schip een 
zekere veerkracht, het is een beetje elas- 
tisch. En alles wat elastisch is, breekt niet 
zo gauw. Dat is met een toren ook zo; 
wanneer het flink stormt, kan de spits van 
een toren een beetje heen en weer bewegen 
zonder dat het gevaarte instort. 


en van onze jonge lezers in Antwerpen 
hoorde kort geleden in de haven 


iemand zeggen: „Dat schip is flink 
doorgebogen.…” Hij vraagt ons of het waar 
is dat zeeschepen kunnen doorbuigen en 
of het niet gevaarlijk is. En hoe kan men 
het zien ? 
“!Een schip kan inderdaad doorbuigen, 
bijvoorbeeld als gevolg van niet overal 
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hebben, dat de zomerlastlijn onder water 
verdwijnt. Maar dat voorschrift geldt niet 
op alle zeeën en niet in alle jaargetijden. 
Daarom heeft het cirkeltje van het Plim- 
sollmerk nog een rechte streep met enkele 
dwarsstreepjes (tekening B). In het alge- 
meen wordt de diepgang dus aangegeven 
door de stippellijn Z ; in de tropen mag het 
schip dieper liggen, en wel tot het streepje 
T rechts; 's winters moet het schip een 
beetje hoger liggen, tot het streepje W 
rechts, en vaart het schip 's winters op 
de noordelijke Atlantische Oceaan, waar 
het bar slecht weer kan zijn, dan mag de 
diepgang niet meer zijn dan tot het 
streepje WNA rechts. 

De dwarsstreepjes ZW en TZW links op 


PELT 
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Vanette 


lins 


NAMEN 

Dan hebben wij weer verschillende brie- 
ven gekregen over de betekenis van voor- 
namen. Hier zijn ze. 

Herman. Betekent krijgsman of soldaat. 

Hermine. Dat is een afkorting van 
Ermengarda of van Hermingard. De bete- 
kenis is: zij die het huis bewaakt. 

Gerda en Gerard zijn afkortingen van 
Gerharda en Gerardus. Degenen, die vroe- 
ger deze naam droegen, moest men maar 
een beetje uit de buurt blijven, want de 
betekenis is: sterk met de speer. 

Arrie, Nol, Arnold hebben allen dezelf- 
de naam, namelijk Arnoldus. En een 
mooie naam is het ook, want hij betekent: 
machtige adelaar. 


Ee DEHBRUGINIMETSOERWOOD 4 


TERWIJL TOM SCHRANDER EINDELIJK! HET \] 
OP EEN KOFFIEPLANTAGE DORP VAN DE OEI! ER wi 1e VADER!!! t 

NAAR DE TELEFOON ZOEKT, [ | _JABU-INDIANEN! GEEN EINDELIJK! 
BEREIKEN DE VLUCHTE- HIER WOONT HAR- BLANKE BĲ. ff en, 


b ZIJ ZIJN GEEN TOVENAARS, SANOMA! 
MET HUN EXPEDITIE IN HET N BROEDERS TOEN IK JAREN GELEDEN DIT GEBIED 
OERWOUD WAREN VER- \ OVEN BEREIKTE, ONTDEKTE IK DE OUDE 
DWENEN. MAAR IK GING t INCA-BRUG. SAMEN MET JOU, 
TERNA EN KWAM h SANOMA, DOORZOCHT IK DE RUÏNES. 


SENORITA! 
Dar NS 
Nn 


VANDOOR GEGAAN! 


MAAL Ó\ 
ZE HEBBEN HUN WAPENS |J 


IK VIND DAT WE 

LANGZAMERHAND 
MAAR EENS EEN 
GESCHIKT PLEKJE 
MOETEN GAAN 
ZOEKEN... 


EEN MACHTIG 
IDEE VAN JE, 
SJORS, DAT 
PLANNETJE OM 
MET ZIJN DRIEËN 
TE GAAN 
PICKNICKEN. 


WAT ZOUDEN 
JULLIE ZEGGEN VAN 
DIE OPEN PLEK? 
MOOIER KUNNEN 
WE HET TOCH 
NIET WENSEN. 


NOU, LATEN NOU 
WE GAUW DE geerde 
SPULLEN UIT- MOETEN EERST 
PAKKEN EN NOG EEN VUUR- > 
TJE MAKEN. E 


IK GA VAST 
SPROKKELHOUT 
ZOEKEN. 


TIN 


JA, JONGENS, zIEzZO, JA, JA, 


DE OMES GAAN EEN DE KOFFIE MAAR WE 
HAPJE ETEN. MAAR IS WARM. [ZULLEN TOCH 
ALS WE KLAAR ZIJN, WE EERST NOG 
KRIJGEN JULLIE DE KUNNEN WAT HOUT 


KRUIMELS, HOOR. MOETEN 
ZOEKEN. 
ANDERS 

GAAT HET 


VUUR UIT. 


AAN TAFEL. 


JONGENS, 
ZIEZO, Ee 


NOU KAN / 1 
HET VUUR ER nd | 


VOORLOPIG 
TEGEN. ' me | | wg 
WIE ZOUDEN ) 


OOK AL WEER DE 
KRUIMELS KRIJ- 
GEN, SJORS? 


‘ 


